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PERICOL!
Țineți copiii departe de Qeridoo în timpul asamblării. 
Când manipulați piesele în mișcare, asigurați-vă că 
nu vă ciupiți mâinile și degetele. Înainte de prima 
utilizare, verificați dacă toate conexiunile cu șuruburi 
și știfturi sunt bine strânse.

PERICOL!
Asigurați-vă întotdeauna că cureaua de siguranță este 
fixată înainte de a utiliza Qeridoo în modul remorcă. 
În plus, asigurați-vă că nu poate intra în părțile mobile 
ale bicicletei care îl tractează.

PERICOL!
Nu folosiți o șaibă sau ceva similar în punctul de 
conectare dintre cadrul bicicletei și dispozitivul de 
prindere, deoarece aceasta poate afecta stabilitatea 
conexiunii.

PERICOL!
Asigurați-vă întotdeauna că frâna cu pedală cuplează 
sonor atunci când este acționată. Dacă nu se cuplează 
complet, roțile nu sunt blocate în siguranță și Qeridoo 
poate să pornească.

PERICOL!
Qeridoo nu mai trebuie să fie folosit după un accident! 
Chiar dacă în exterior nu sunt vizibile deteriorări, efectul 
de protecție poate fi afectat.

PERICOL!
Înainte de fiecare plimbare, asigurați-vă că Qeridoo 
este în stare bună de funcționare și în stare tehnică 
perfectă. Efectuați o inspecție vizuală și acordați o 
atenție deosebită zonei „Sunt pregătit să plec?”. Veri-
ficați, de asemenea, dacă fixarea laterală este închisă 
și dacă chingile din spatele scaunului sunt strânse.

PERICOL!
Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că mecanismul 
de desfășurare este bine cuplat. De asemenea, înfă-
șurați cureaua de fixare a barei de tracțiune în jurul 
barei de tracțiune, astfel încât aceasta să nu rămână 
în poziția „pregătit” în jos și să nu se blocheze sau să 
se atingă de obstacole.

» Următoarele persoane sunt considerate utilizatori: 
– Orice persoană care efectuează lucrări de asamblare a 

vehiculului sau modifică setările.
– Conducătorul vehiculului tractor în modul remorcă.
– Operatorul în modul buggy, precum și în toate celelalte 

moduri permise.
» Utilizatorul trebuie să aibă cel puțin 16 ani și să aibă matu-

ritatea mentală necesară pentru a opera Qeridoo și pentru 
a transporta copii. 

» Utilizatorul este întotdeauna responsabil pentru utilizarea 
corespunzătoare și pentru starea de funcționare a Qeridoo.

» În modul cărucior, este permisă utilizarea de către un utili-
zator mai tânăr, cu condiția ca acesta să fie supravegheat 
de o persoană care îndeplinește cerințele de mai sus.

 Utilizator

 Pasageri
» Cel cu un singur loc poate transporta un copil, iar cel cu 

două locuri poate transporta până la doi copii cu vârste 
cuprinse între 6 luni și 4 ani. Pentru transportul copiilor 
care nu au împlinit 6 luni sau care nu pot ședea în poziție 
verticală în mod independent trebuie folosite accesorii 
speciale: qeridoo.de/go/zubehoer

» Copiii nu trebuie să fie mai înalți de 105 cm pentru a avea 
suficient spațiu liber pentru cap în orice situație. 

» Fiecare copil trebuie să fie legat în mod corespunzător cu 
un ham de siguranță în 5 puncte. 

» Copiii ar trebui să poarte o cască de bicicletă la fiecare 
drum. Acest lucru este recomandat, de asemenea, pentru 
biciclist în modul remorcă.

Qeridoo este conceput ca o remorcă de bicicletă și este 
echipat cu un mod suplimentar de cărucior. 

Qeridoo este destinat exclusiv transportului privat al unuia 
sau a doi copii pe drumuri asfaltate și nu trebuie să fie utili-
zat în condiții de competiție. În plus, se pot transporta bagaje 
în compartimentele prevăzute în acest scop, cu condiția ca 
greutatea admisă să fie respectată și ca bagajele să fie stivu-
ite în siguranță, cu o distribuție uniformă a încărcăturii. 

Înainte de a utiliza Qeridoo, verificați ce reglementări locale 
se aplică și cum poate fi utilizat produsul.

Nu este permisă utilizarea pe teren neasfaltat, transportul de 
bagaje în habitaclu, transportul de animale și utilizarea co-
mercială. Limitele de performanță specificate trebuie respec-
tate cu strictețe și verificate înainte de fiecare utilizare. Copiii 
pot fi transportați până la o înălțime maximă de 105 cm. 

Montați și utilizați numai accesorii și piese de schimb origi-
nale fabricate sau recomandate de Qeridoo. Utilizarea altor 
produse, precum și orice altă manipulare fără permisiunea 
expresă și scrisă a producătorului, va duce la excluderea 
răspunderii în caz de accidente și defecte. 

Utilizarea preconizată

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
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Îngrijire
DUPĂ FIECARE UTILIZARE
» Curățați interiorul cabinei.
» Fiți atenți la murdăria grosieră și îndepărtați-o cât mai 

curând posibil.

DUPĂ INFLUENȚE METEOROLOGICE PUTERNICE
» Efectuați o curățare temeinică a interiorului și exteriorului 

cabinei.
» Întrețineți toate piesele glisante sau mobile cu spray de silicon.
» Pliați cabina numai după ce este curățată și complet uscată.
» Ștergeți pentru uscare cadrul și întregul capac.

CÂND NU ESTE UTILIZAT
» Depozitați Qeridoo numai în locuri cu o temperatură de 

depozitare cuprinsă între -23 °C și maximum 65 °C.
» Căruciorul trebuie depozitat numai în stare uscată.
» Locul de depozitare trebuie să fie uscat, bine ventilat și 

protejat de lumina directă a soarelui.
» În cazul în care temperatura de depozitare este ridicată, 

roțile trebuie depozitate separat de cabină, deoarece cau-
ciucul anvelopelor poate duce la formarea de mirosuri.

» Folosiți un garaj pliabil Qeridoo dacă Qeridoo trebuie 
depozitat afară.

Întreţinere
LUNAR (SAU LA FIECARE 200 KM)
» Verificați tapițeria textilă, toate elementele de fixare, pre-

cum și scaunele și centurile de siguranță pentru a vedea 
dacă există rupturi, uzură sau piese lipsă.

» Verificați toate tuburile cadrului și toate piesele de legă-
tură și componentele de fixare dacă prezintă semne de 
uzură și deteriorare.

» Verificați dacă toate conexiunile cu șuruburi și știfturi sunt 
bine strânse.

» Curățați axele cu eliberare rapidă ale roților. Pulverizați 
axele cu eliberare rapidă suplimentar cu un spray de silicon.

SEMESTRIAL (SAU LA FIECARE 500 KM)
» Întrețineți toate piesele glisante și mobile cu spray de 

silicon.
» Efectuați o curățare temeinică a interiorului și exteriorului 

cabinei.
» Verificați tensiunea frânelor, aceasta trebuie să fie între 90 

și 100 kg.

LA FIECARE 3 ANI (SAU LA FIECARE 3 000 KM)
» Faceți o inspecție completă la un atelier specializat cel 

puțin o dată la trei ani.

LA FIECARE 2 ANI (SAU LA FIECARE 2 000 KM)
» Înlocuiți arcurile cu lamă, deoarece acestea sunt piese de 

uzură.

LA FIECARE 4 ANI (SAU LA FIECARE 4 000 KM)
» Înlocuiți axele planetare.

 Conducerea defensivă
» Utilizați Qeridoo anticipativ și conduceți întotdeauna în 

mod defensiv. 
» Frânați din timp înainte de a ajunge în curbe, intersecții, 

obstacole etc. și conduceți întotdeauna încet pe drumuri 
denivelate.

» Stați departe de scări, scări rulante și căi abrupte. 
» Păstrați o distanță suficientă față de obstacole și evitați 

căile prea înguste.

La ce trebuie să fi u atent în modul 
remorcă?

Manevrabilitatea bicicletei se schimbă semnificativ atunci 
când tractați o remorcă, ceea ce este vizibil în special la 
frânare și în viraje.

» Exersați conducerea cu remorcă înainte de a participa la 
traficul rutier. 

» Transportați copii numai după ce v-ați familiarizat cu 
modul de conducere variat, pe un teren adecvat. 

» Gândiți-vă la siguranța copiilor la fiecare călătorie.
» Adaptați-vă întotdeauna stilul de conducere și viteza la 

condițiile locale. 
» Păstrați o distanță suficientă față de obstacole și evi-

tați drumurile prea înguste, deoarece cele două roți ale 
Qeridoo se deplasează în afara benzii obișnuite pentru 
biciclete. 

» Bicicleta și remorca au împreună o lungime totală de cel 
puțin 2,5 m. Luați curbe cu raze mai mari decât de obicei 
și gândiți-vă la calea suplimentară necesară pentru roata 
interioară.

Complet încărcată, vehiculul cu un loc cântărește până la 
50 kg, iar cel cu două locuri până la 60 kg, pe care bicicleta 
trebuie să le tragă, să le frâneze și să le mențină pe traseu, 
pe lângă greutatea proprie și a conducătorului: 

» Tractarea și frânarea nesigură duc la sarcini mari pe 
cuplaj și pe bara de tracțiune și, prin urmare, la o uzură 
mai mare.

O SOLICITARE MAI MARE PENTRU ȘOFER

GREUTATE SUPLIMENTARĂ
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Centrul de greutate al încărcăturii trebuie să se afle 
întotdeauna în mijlocul axului roții.

Distribuţia greutăţii în modul remorcă

SOLUȚII PENTRU EVENTUALELE PROBLEME!
Dacă întâmpinați probleme la conectarea cuplajului sau dacă 
acesta nu se potrivește, consultați ghidul nostru privind cuplarea.

O sarcină de tracțiune optimă permite un comportament de 
conducere sigur.

O încărcătură prea mare duce la un comportament de con-
ducere inadecvat.

O sarcină prea mică asupra barei de tracțiune poate împinge 
bicicleta în sus.

VEHICULUL DE TRACTARE
» Verificați dacă vehiculul de tractare este adecvat în raport 

cu limitele de performanță.
» Vehiculele care necesită înregistrare, cum ar fi bicicletele 

electrice cu asistență motorizată de până la 45 km/h sau 
vehiculele cu motoare cu combustie, nu sunt permise ca 
vehicule de tractare.

» Vă rugăm să rețineți că remorcile de bicicletetractate de 
biciclete cu asistență electrică (EPAC) pot fi restricționate 
prin lege.

» O bicicletă electrică sau pedelec (asistență cu motor până 
la 25 km/h) trebuie să fie în stare tehnică bună și să fie 
adecvată pentru tractarea de încărcături, în conformitate 
cu greutatea totală admisă. Citiți manualul bicicletei de 
tracțiune sau contactați un distribuitor specializat pentru o 
verificare adecvată.

» Bicicleta ar trebui să fie echipată cu o oglindă retrovizoare. 

» La frânare, fiecare distanță de frânare este semnificativ 
mai mare, iar sarcina pe plăcuțele de frână este în mod 
corespunzător mai mare. 

» Pe drumuri umede și în pantă, distanța de frânare se 
prelungește și mai mult.

» La frânare, în special în curbe, remorca poate să se abată
sau să împingă roata din spate în lateral și să reducă 
tracțiunea.

» Forța centrifugă mare în curbe poate provoca răsturnarea 
remorcii. 

» Respectați viteza maximă admisă de 20 km/h și evitați să 
conduceți înclinat.

» Coborâți pantele, coborârile și curbele cu o viteză maximă 
de 7 km/h pentru a evita forțele centrifuge excesive. 

qeridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUIPREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUI

Piese de schimb

qeridoo.de/go/ersatzteile

Puteți găsi o prezentare
generală a tuturor pieselor
de schimb la link-ul următor:

Anvelope (roți de 20 inch) 

20 x 1,75 (47-406)

Dimensiunea cauciucurilor 
20 inch, 20 - 50 mm lățime

Supapă auto tip Schrader

Prezentare generală a produsului Prezentare generală a produsului
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FRÂNĂ DE MÂNĂ PENTRU PARCARE

BARA 
DE TRAC-
ȚIUNEDEFLECTOR PENTRU ROȚI

PRELATĂ 3 ÎN 1
Copertină | Protecție 

solară | Plasă de protecție 
împotriva insectelor

PERNĂ PENTRU 
CENTURA DE 

SIGURANȚĂ

PERNĂ 
PENTRU PICIOARE

PERNĂ PENTRU 
PICIOARE

BUTON DE APĂSARE

CUREA DE MÂNĂ

ȘURUBUL BUTONULUI CU STEA

ARCURI CU LAMĂ 
CU AMORTIZOR 

DIN CAUCIUC

BUTON DE DEBLOCARE

ȘTIFT DE SIGURANȚĂ

SELECTOR MODE DE 
OPERARE

BUTON DE DEBLOCARE

REFLECTOR

ROATĂ UMFLATĂ CU AER

SUPORT CÂRLIG DE TRACȚI-
UNE CU BUTON DE BLOCARE

FEREASTRĂ DE AERISIRE

COLȚ PENTRU AERISIRE

PROTECȚIE 
DE CAP

CENTURĂ 
DE TORACE

TETIERĂ MÂNER DE ÎMPINGERE

ELEMENTE DE FIXARE BARĂ 
TRANSVERSALĂ

PORTBAGAJ

SUPORT DE FANION

REFLECTOR Z

INEL ÎN FORMĂ DE D

FEREASTRĂ DE 
VENTILAȚIE CU 

BUZUNAR EXTERIOR
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LIMITE DE PERFORMANȚĂ

Atunci când sunt utilizate accesorii, acestea trebuie deduse din sarcina utilă. Greutatea la gol a Qeridoo cu accesoriile instalate 
plus sarcina utilă nu trebuie să depășească greutatea totală admisă. În conformitate cu StVZO (Regulamentul de autorizare a 
circulației rutiere | valabil în Germania), pentru remorcile fără frână se aplică o greutate totală maximă de 40 kg.

ВНИМАНИЕ!
Съдържанието на тази документация не трябва да се раз-
бира като гаранция за определени свойства на продукта. 
Въпреки положеното старание за избягване на технически 
неточности или пропуски, такива не са напълно изключени.
При необходимост могат да се правят непредвидени 
промени на отделни части от информацията без специално
уведомление. Актуализираната версия ще намерите в 
зоната за изтегляне на нашия уеб сайт. 

Настоящата документация може да бъде получена и на 
други езици след поръчка до Qeridoo GmbH или, ако е 
вече налична, да бъде изтеглена от нашия уеб сайт на 
адрес qeridoo.de .

Сертификати
Qeridoo отговаря на всички изисквания за безопасност на 
европейския стандарт за безопасност EN 15918, като е взет
предвид и стандартът за детски колички EN 1888. Нашите
 детски ремаркета за велосипеди отговарят и на всички 
ограничения относно опасните вещества, които се изискват
от европейските стандарти за безопасност. Съответстви-
ето със законовите граници на замърсяване за всички 
текстилни изделия също се проверява редовно от 
независими институти за провеждане на изпитвания. 
Управлението на качеството е сертифицирано съгласно 
ISO 9001.

УВОД

ВНИМАНИЕ!
Отделете време, за да прочетете внимателно това 
ръководство за употреба. От гледна точка на вашата 
собствена безопасност и безопасността на други хора 
обърнете особено внимание на раздел „Указания за
безопасност“ и намиращите се в документа предупредителни
указания. Запазете това ръководство за употреба за
справки в бъдеще. Предавайте продукта на трети лица само
 заедно с ръководството за употреба. Изображенията 
в това ръководство за употреба са предназначени за 
схематично представяне на правилната конструкция 
и правилното използване. Те може да се отличават от 
оригиналния продукт.

Всички права върху тази документация принадлежат на 
Qeridoo GmbH. 

Съдържащите се в нея текстове, стойности и изображения
не могат да се размножават, разпространяват, използват
за конкурентни цели или да се правят достъпни за други
лица без разрешение. Ако в рамките на тази документация
се използват други наименования на продукти, те по 

Авторско право

DETALII TEHNICE CU UN LOC CU DOUĂ LOCURI
Lungime în modul remorcă 140 cm 140 cm
Greutate în modul remorcă fără încărcătură 15 kg 16,5 kg
Lățimea maximă de trecere 67 cm 81 cm
Mâner de împingere a intervalului de reglare 68 – 125 cm 68 – 125 cm
Volumul portbagajului 30 l 40 l
Înălțimea maximă a corpului 105 cm 105 cm
Dimensiunea de pliere după montaj (L x l x h) 105 x 62 x 36 cm 105 x 76 x 36 cm
Dimensiuni ambalaj (L x l x h) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5 cm
Greutatea totală admisă (Qeridoo + copii + bagaje) 50 kg 60 kg
Sarcina maximă (copii + bagaje) 35 kg 43,5 kg
Sarcina maximă în portbagaj (bagaje) 5 kg 5 kg
Sarcina maximă în spațiul pentru picioare (bagaje) 1 kg 1 kg
Greutatea maximă a buzunarelor mici 0,5 kg 0,5 kg
Greutatea maximă per copil 22 kg 22 kg
Greutatea maximă a ambilor copii – 43,5 kg
Vârsta 6 luni – 4 ani 6 luni – 4 ani
CERINȚE | MODUL TRAILER CU UN LOC ȘI DOUĂ LOCURI
Intervalul de sarcină de tracțiune admisibil (la capul de tracțiune) 0 - 8 kg
Temperatura ambientală minimă -10° C
Tipul de vehicul de tractare Bicicletă, pedelec/bicicletă electrică (asistat până la 25 km/h)
Viteza maximă admisă 20 km/h, în curbe max. 7 km/h
Dimensiunea roții din spate (la vehiculul tractor) 25 inci – 29 inci (20" - cu ghidon pentru biciclete de 20" (accesoriu))

BG правило се разглеждат като регистрирани търговски 
марки на съответния производител.
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ВНИМАНИЕ!
Задължително е и спазването на приложимите 
във вашия район разпоредби за безопасност и 
предотвратяване на инциденти, както и законо-
вите правила, напр. правилата за движение по пъ-
тищата. В случай на съмнение те са с предимство.

Ако искате да вземете Qeridoo със себе си при 
пътуване в чужбина, информирайте се допълни-
телно относно специфичните за дадената държа-
ва разпоредби и правила на движение. 

Уверете се, че Qeridoo се използва само от лица, 
които могат да работят с нея, както е описано 
по-долу. Потребителите трябва да са прочели 
изцяло настоящото ръководство за потребителя 
и да са го разбрали.

ВНИМАНИЕ!
Опаковъчните материали и защитните капачки 
трябва да се отстранят и да се изхвърлят съглас-
но приложимите във вашия район разпоредби за 
опазване на околната среда.

ВНИМАНИЕ!
Препоръчителните въртящи моменти на затягане 
можете да намерите на следната връзка: qeridoo.
de/go/drehmomente

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

» Ръководството за потребителя се отнася в 
еднаква степен както за едноместно, така и за 
двуместно.

» Прочетете цялото ръководство за потребителя. 

» Използвайте ръководството за потребителя, за 
да обучите всички потребители.

» Съхранявайте ръководството за потребителя в 
близост до Qeridoo. 

» Показаните илюстрации може да се отличават от 
действителния продукт.

» Цялата информация за позицията (отляво, отдяс-
но, отпред, отзад) е от гледната точка на лицето, 
което е зад ръкохватката и гледа в посоката на 
движение. 

 Указания към ръководството 
за потребителя
Настоящото ръководство за потребителя включва 
цялата техническа информация и указания за безо-
пасност, които са необходими за монтаж, използване 
и поддръжка на Qeridoo.

ВНИМАНИЕ!
Спазвайте всички указания в разделите „Грижа“ и 
„Поддръжка“. Корозията не може да бъде изклю-
чена изцяло. Солите против заледяване могат да 
причинят корозионно напукване. 

ВНИМАНИЕ!
На мястото на свързване между рамката на вело-
сипеда и теглича могат да се появят признаци на 
износване. Това не е основание за рекламация. 
Не използвайте инструмент, който преди това е 
бил в контакт с обикновена стомана. Най-малките 
стоманени частици могат да доведат до контакт-
на корозия.

ВНИМАНИЕ!
За използването на задните светлини спазвайте 
приложената информация от производителя.

ВНИМАНИЕ!
Qeridoo не е детска играчка и не трябва да се 
използва като такава. Съответно не е разрешено 
прикрепването на Qeridoo към детски велосипед.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

СЪВЕТ!
Обозначава важна информация по 
актуалната тема. Посочва алтернативни 
действия, други източници на информа-
ция или полезни съвети.

ОПАСНОСТ!
Обозначава указание за степента на 
опасност „Опасност“. Посочва възмож-
ни опасности, които могат да доведат 
до наранявания при неспазване на 
указанията.

ВНИМАНИЕ!
Обозначава указание за степента на 
опасност „Внимание“. Посочва възмож-
ни опасности, които могат да доведат 
до материални щети при неспазване на 
указанията.
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ОПАСНОСТ!
Не използвайте подложна шайба или подобни 
средства в мястото на свързване на рамката на 
колелото и теглича, тъй като това може да повли-
яе върху стабилността на връзката.

ОПАСНОСТ!
Дръжте децата на разстояние при сглобяването 
на Qeridoo. При работата с подвижните компо-
ненти внимавайте да не притиснете ръцете и 
пръстите си. Преди първата употреба проверете 
дали всички винтови и шплинтови съединения са 
добре затегнати.

ОПАСНОСТ!
Винаги проверявайте дали предпазният ремък е 
затегнат, преди да използвате Qeridoo в режим на 
теглене. Освен това се уверете, че той не може да 
попадне между движещите се части на теглещия 
велосипед.

ОПАСНОСТ!
Задължително се уверете, че при натискане 
крачната спирачка се е задействала с доловим 
звук. Ако тя не се задейства напълно, колелата 
не са надеждно блокирани и Qeridoo може да се 
преобърне.

ОПАСНОСТ!
След авария Qeridoo не трябва да се използва 
отново! Дори ако външно няма видими повреди, 
може да е засегнат защитният ефект.

ОПАСНОСТ!
Преди всяка употреба се уверете, че механизмът 
за отваряне е правилно фиксиран. Обвийте пред-
пазния ремък на теглителния прът около него, 
така че в позиция на готовност той да не виси 
надолу и да не се закача в препятствия или да се 
влачи.

ОПАСНОСТ!
Преди всяко използване се уверете, че Qeridoo е 
в изправно и технически безупречно състояние. 
Направете визуална проверка и обърнете особе-
но внимание на раздела „Имам ли готовност да 
потегля?“. Проверете също дали страничните фи-
ксатори са затворени и дали предпазните колани 
на облегалката на седалката са затегнати.

» Като потребители се определят следните лица: 
– Всяко лице, което извършва монтажни работи по 

превозното средство или променя настройките.
– Водачът на теглещото превозно средство в режим 

на теглене.
– Операторът в режим на бъги, както и всички други 

разрешени режими.
» Потребителят трябва да е на възраст над 16 години и 

да е достатъчно зрял умствено да работи с Qeridoo и 
да превозва деца. 

» Потребителят носи цялата отговорност за правилно-
то използване на Qeridoo и изправността й.

» В режим на бъги управлението може да се повери и 
на по-млад потребител, ако той бъде под наблюдение-
то на лице, отговарящо на горепосочените условия.

 Потребители

 Пътници
» С едноместното ремарке може да се превозва едно 

дете, а с двуместното – до две деца на възраст от 
6 месеца до 4 години. За превозване на деца, които 
са на възраст под 6 месеца и не могат сами да седят 
изправени, трябва да се използват специални принад-
лежности: qeridoo.de/go/zubehoer

» Децата не трябва да са по-високи от 105 cm, за да 
има във всяка ситуация достатъчно свободно място 
за главата. 

» Всяко дете трябва да е правилно затегнато с 5-точков 
предпазен колан. 

» При всяко пътуване децата трябва да носят велоси-

Qeridoo е проектирана като ремарке за велосипед и 
разполага с допълнителен режим на бъги. 

Qeridoo служи само за лично превозване на едно или 
две деца по пътища с твърдо покритие и не трябва да се 
използва в състезателни условия. Допълнително може да 
се превозва багаж в предвидените за това отделения, при 
условие че се спазва разрешеното тегло и багажът е при-
бран надеждно при равномерно разпределение на товара. 

Преди да използвате Qeridoo, проверете кои местни 
разпоредби се отнасят за този продукт и как може да се 
употребява той.

Не е разрешено използването по пътища без настил-
ка, превозването на багаж в пътническото отделение, 
превозването на животни, както и използването за 
търговски цели. Посочените пределни технически 
характеристики трябва да се спазват задължително и 
да се проверяват преди всяко използване. Могат да се 
превозват деца до максимална височина 105 cm. 

Монтирайте и използвайте само оригинални принадлеж-
ности и резервни части, произведени или препоръчани 
от Qeridoo. Използването на други продукти, както и 
каквато и да било друга манипулация, извършена без 
изричното и писмено съгласие на производителя, води 
до изключване на отговорността в случай на злополуки 
и дефекти. 

Използване по предназначение

педна каска. Такава се препоръчва и за велосипедис-
та в режим на теглене.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Грижа
СЛЕД ВСЯКО ИЗПОЛЗВАНЕ
» Почиствайте вътрешното пространство на кабината.
» Внимавайте за груби замърсявания и ги отстранявай-

те възможно най-бързо.

СЛЕД СИЛНИ АТМОСФЕРНИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ
» Направете основно почистване на кабината отвътре 

и отвън.
» Напръскайте всички плъзгащи се или движещи се 

части със силикон.
» Сгънете кабината едва след като е била почистена и е 

напълно суха.
» Избършете рамката и цялата тапицерия до сухо.

КОГАТО НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА
» Съхранявайте Qeridoo само на места, където темпера-

турата е в диапазона от -23°C до максимално 65°C.
» Количката трябва да се съхранява само в сухо със-

тояние.
» Мястото за съхранение трябва да е сухо, добре про-

ветриво и защитено от пряка слънчева светлина.
» При по-висока температура на съхранение ходовите 

колела трябва да се съхраняват отделно от кабината, 
тъй като могат гумите може да изпускат миризма.

» Ако се налага да съхранявате Qeridoo на открито, 
използвайте сгъваем гараж.

Поддръжка
МЕСЕЧНО (ИЛИ НА ВСЕКИ 200 KM)
» Проверете текстилната тапицерия, всички закопчал-

ки, както и седалките и предпазните колани за при-
знаци на скъсване, износване и за липсващи части.

» Проверете всички тръби на рамката, свързващи и кре-
пежни елементи за признаци на износване и повреди.

» Проверете дали всички винтови и шплинтови съеди-
нения са добре затегнати.

» Почистете проходните оси на ходовите колела. На-
пръскайте допълнително проходните оси със силико-
нов спрей.

НА ПОЛОВИН ГОДИНА (ИЛИ НА ВСЕКИ 500 KM)
» Напръскайте всички плъзгащи се или движещи се 

части със силикон.
» Направете основно почистване на кабината отвътре 

и отвън.
» Проверете напрежението на спиците, което трябва да 

е между 90 и 100 kg.

НА ВСЕКИ 3 ГОДИНИ (ИЛИ НА ВСЕКИ 3000 KM)
» Най-късно на всеки три години трябва да се прави 

пълен преглед в специализирана работилница.

НА ВСЕКИ 2 ГОДИНИ (ИЛИ НА ВСЕКИ 2000 KM)
» Сменете листовите пружини, тъй като те са износ-

ващ се компонент.

НА ВСЕКИ 4 ГОДИНИ (ИЛИ НА ВСЕКИ 4000 KM)
» Сменете проходните оси.

 Внимателно каране
» Използвайте Qeridoo предпазливо и карайте винаги с 

голямо внимание. 
» Спирайте предварително преди да стигнете до завои, 

кръстовища, препятствия и т. н. и се движете бавно по 
неравни пътища.

» Не се приближавайте към стълби, ескалатори и 
стръмни участъци. 

» Спазвайте достатъчно разстояние от препятствията и 
избягвайте твърде тесни пътища.

На какво трябва да обръщам 
внимание при режим на теглене?

Поведението на велосипеда чувствително се променя 
при теглене на ремарке, което е особено забележимо при 
спиране и при завои.

» Преди да се включите в пътното движение, упражня-
вайте се да карате с ремарке. 

» Започнете да превозвате деца само след като сте се 
упражнявали достатъчно върху подходящ терен, за да 
свикнете с промененото поведение на велосипеда. 

» При всяко каране мислете за безопасността на детето.
» Винаги съобразявайте начина си на каране и скоростта 

с местните условия. 
» Спазвайте достатъчно разстояние от препятствията и 

избягвайте твърде тесни пътища, тъй като двете ходови 
колела на Qeridoo се движат извън обичайната велоси-
педна алея. 

» Дължината на велосипеда и ремаркето, взети заедно, е 
най-малко 2,5 m. Вземайте завоите с по-големи радиуси 
от обикновено и не забравяйте за необходимата допъл-
нително следа за вътрешното ходово колело.

При пълно натоварване едноместното ремарке тежи 
до 50 kg, а двуместното – до 60 kg, които велосипедът, 
в допълнение към собственото си тегло и теглото на 
велосипедиста, трябва да тегли, да спира с тях и да се 
придържа към пътното платно: 

» Рязкото дърпане и спиране води до големи натовар-

ПО-ВИСОКИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ВОДАЧА

ДОПЪЛНИТЕЛНО ТЕГЛО
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Центърът на тежестта на товара трябва да е винаги в 
центъра на оста на ходовото колело.

Разпределение на теглото в 
режим на теглене

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ!
Ако има проблеми при свързването на теглича или ако 
същият не е подходящ, вижте нашето ръководство за 
теглича.

Оптималното натоварване на теглича осигурява добра 
управляемост.

Твърде голямото натоварване води до лоша управляемост.

Твърде малкото натоварване на теглича може да пов-
дигне велосипеда нагоре.

ТЕГЛЕЩО ПРЕВОЗНО СРЕДСТВО
» Проверете дали съответното теглещо превозно сред-

ство е подходящо въз основа на пределните технически 
характеристики.

» Не е разрешено като теглещи превозни средства да се 
използват подлежащи на регистрация превозни сред-
ства, като напр. електрически велосипеди с двигател за 
подпомагане на задвижването и скорост на движение 
до 45 km/h или превозни средства с двигател с вътреш-
но горене.

» Имайте предвид, че ремаркетата за велосипед, теглени 
от велосипеди с помощно електрическо задвижване 
(EPAC), могат да бъдат ограничени от закона.

» Велосипедът или педалният електрически велосипед 

вания на теглича и теглителния прът и съответно до 
по-голямо износване.

» При спиране спирачният път е значително по-дълъг, 
което означава и по-голямо натоварване на спирачните 
накладки. 

» Върху мокри пътища и наклонени участъци 
спирачният път се удължава допълнително.

» При спиране, особено в завои, ремаркето може да се 
отклони или да избута задното колело на велосипеда 
настрани и да намали теглителната му сила.

» Голямата центробежна сила при завоите може да 
доведе до преобръщане на ремаркето. 

» Спазвайте максимално допустимата скорост от 20 km/h 
и избягвайте да карате в наклонено положение.

» По склонове, нанадолнища и завои карайте най-много 
със 7 km/h, за да предотвратите твърде големите 
центробежни сили. 

qeridoo.de/go/kupplungsleitfaden

(Pedelec) (двигател за подпомагане на задвижването 
до 25 km/h) трябва да е технически изправен и да е 
подходящ за теглене на товари в съответствие с допус-
тимото общо тегло. За целта прочетете ръководството 
на теглещото превозно средство или се обърнете към 
специализиран търговец за съответната проверка.

» Велосипедът трябва да е оборудван с огледало за задно 
виждане. 
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ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТАПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА

Резервни части

qeridoo.de/go/ersatzteile

Можете да разгледате 
всички резервни части 
на следната връзка:

Гуми 
(ходово колело 20 цола)

20 x 1,75 (47-406)

Размер на маркуча 20 
цола, ширина 20 – 50 mm

Автоматичен клапан на 
Шредер

Преглед на продукта Преглед на продукта

189

РЪЧНА РЪЧНА 
СПИРАЧКА ЗА 
ПАРКИРАНЕ

ТЕГЛИ-
ТЕЛЕН 
ПРЪТПРОТЕКТОР ПРОТИВ УДАРИ

ГЮРУК 3 В 1
Дъждобран | 

Сенник | 
Комарник

ПОДЛОЖКА ЗА 
ПРЕДПАЗЕН КОЛАН

ПОДЛОЖКА МЕЖ-
ДУ КРАЧЕТАТА

ЗАКОПЧАЛКА 
НА ПРЕДПАЗЕН 
КОЛАН

БУТОН

КАИШКА ЗА КИТКА

ВИНТ НА ЗВЕЗДНОТО КОПЧЕ

ПЛОСКА ПРУЖИНА С 
ГУМЕНА АМОРТИЗАЦИЯ

БУТОН ЗА ОТКЛЮЧВАНЕ

ЗАСТОПОРЯВАЩ ЩИФТ

ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ 
НА РЕЖИМА

БУТОН ЗА ДЕБЛОКИРАНЕ

СВЕТЛООТРАЗИТЕЛ

ПНЕВМАТИЧНО КОЛЕЛО БЪГИ

ФИКСАТОР НА ТЕГЛИТЕЛНИЯ 
ПРЪТ С БЛОКИРАЩ БУТОН

ВЕНТИЛАЦИОНЕН ПРОЗОРЕЦ

ВЕНТИЛАЦИОНЕН ЪГЪЛ

ПРОТЕКТОР ЗА 
ГЛАВАТА

КОЛАН ЗА 
ГЪРДИТЕ

ПОДГЛАВНИК РЪКОХВАТКА

ТЕЛЕНА ЗАКОПЧАЛКА

БАГАЖНИК

ДЪРЖАЧ НА ВИМПЕЛ

Z СВЕТЛООТ-
РАЗИТЕЛ

D ПРЪСТЕН

ВЕНТИЛАЦИОНЕН 
ПРОЗОРЕЦ С 

ВЪНШЕН ДЖОБ
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ПРЕДЕЛНИ ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

При използване на принадлежности те трябва да се извадят от полезния товар. Собственото тегло на Qeridoo с 
монтирани принадлежности плюс натоварване не трябва да надвишава допустимото общо тегло. Съгласно StVZO 
(Правилник за издаване на разрешителни за движение по пътищата | валиден в Германия) за ремаркета без спирачки 
се прилага максимално общо тегло от 40 kg.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αφιερώστε χρόνο για να διαβάσετε προσεκτικά τις παρούσες
οδηγίες χρήσης. Για τη δική σας προστασία και την προστασία
τρίτων, δίνετε ιδιαίτερη προσοχή στο κεφάλαιο «Υποδείξεις 
ασφαλείας» και στις προειδοποιητικές υποδείξεις που 
περιέχονται στο έγγραφο. Φυλάσσετε τις παρούσες οδηγίες 
χρήσης για μελλοντική αναφορά. Μεταβιβάζετε το προϊόν σε 
τρίτους μόνο μαζί με τις οδηγίες χρήσης. Οι εικόνες στις
παρούσες οδηγίες χρήσης παρέχουν μια σχηματική 
αναπαράσταση της σωστής δομής και σωστής χρήσης. Μπορεί
 να αποκλίνουν από το αρχικό προϊόν.

Όλα τα δικαιώματα της παρούσας τεκμηρίωσης παραμέ-
νουν στην Qeridoo GmbH. 

Τα περιεχόμενα κείμενα, τιμές και εικόνες δεν επιτρέπεται 
να αντιγραφούν, να διανεμηθούν, να χρησιμοποιηθούν για 
ανταγωνιστικούς σκοπούς ή να καταστούν προσβάσιμα σε 
άλλους χωρίς εξουσιοδότηση. Εάν στην παρούσα τεκμη-
ρίωση χρησιμοποιούνται άλλα ονόματα προϊόντων, αυτά 
θεωρούνται συνήθως ως κατατεθέντα εμπορικά σήματα 
του εκάστοτε κατασκευαστή.

Copyright

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Οι δηλώσεις στην παρούσα τεκμηρίωση δεν πρέπει να νοού-
νται ως εγγύηση συγκεκριμένων ιδιοτήτων του προϊόντος. 
Παρά την προσοχή, δεν μπορούν να αποκλειστούν τεχνικές 
ανακρίβειες ή παραλείψεις. Επιμέρους πληροφορίες μπορούν
να αλλάξουν σε σύντομο χρονικό διάστημα και χωρίς ξεχωρι-
στή ειδοποίηση εφόσον κριθεί απαραίτητο. Η πιο πρόσφατη 
έκδοση είναι διαθέσιμη στην περιοχή λήψης εγγράφων του 
ιστοτόπου μας. 

Η παρούσα τεκμηρίωση μπορεί να παραγγελθεί σε άλλες 
γλώσσες από την Qeridoo GmbH ή, εφόσον είναι ήδη δια-
θέσιμη, μπορείτε να την κατεβάσετε από τον ιστότοπό μας 
στη διεύθυνση qeridoo.de.

Πιστοποιητικά
Η Qeridoo πληροί όλες τις τεχνικές απαιτήσεις ασφαλείας 
του ευρωπαϊκού προτύπου ασφαλείας EN 15918, ενώ λαμ-
βάνεται επίσης υπόψη το πρότυπο για παιδικά καρότσια 
EN 1888. Τα παιδικά καρότσια περιπάτου της εταιρείας μας 
πληρούν επίσης όλες τις οριακές τιμές ρύπων που απαι-
τούνται από τα ευρωπαϊκά πρότυπα ασφαλείας. Η τήρηση 
των νομοθετημένων οριακών τιμών ρύπων για το σύνολο 
των κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα ελέγχεται, επίσης, 
τακτικά από ανεξάρτητα ινστιτούτα ελέγχου. Η διαχείριση 
ποιότητας είναι πιστοποιημένη κατά ISO 9001.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЕДНОМЕСТНО ДВУМЕСТНО
Дължина режим на теглене 140 cm 140 cm
Собствено тегло режим на теглене 15 kg 16,5 kg
Максимална габаритна ширина 67 cm 81 cm
Диапазон на регулиране на ръкохватката 68 – 125 cm 68 – 125 cm
Обем на багажното отделение 30 l 40 l
Максимална височина на детето 105 cm 105 cm
Размер в сгънато състояние, монтирано (Д х Ш х В) 105 x 62 x 36 cm 105 x 76 x 36 cm
Размер на опаковката (Д х Ш х В) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5 cm
Разрешено общо тегло (Qeridoo + дете + багаж) 50 kg 60 kg
Максимално натоварване (дете + багаж) 35 kg 43,5 kg
Максимално натоварване на багажното отделение (багаж) 5 kg 5 kg
Максимално натоварване на пространството за 
краката (багаж) 1 kg 1 kg

Максимално тегло на чантата за дребни предмети 0,5 kg 0,5 kg
Максимално тегло на дете 22 kg 22 kg
Максимално тегло на двете деца – 43,5 kg
Възраст 6 месеца – 4 години 6 месеца – 4 години
ИЗИСКВАНИЯ | РЕЖИМ НА ТЕГЛЕНЕ ЕДНОМЕСТНО И ДВУМЕСТНО
Допустим диапазон на натоварване на теглича 
(при главата на теглителния прът) 0 – 8 kg

Минимална температура на околната среда -10°C

Вид теглещо превозно средство Велосипед, педален електрически велосипед (Pedelec)/елек-
трически велосипед (помощно задвижване до 25 km/h)

Максимално допустима скорост 20 km/h, на завои макс. 7 km/h
Големина на задното колело (на теглещото превозно средство) 25" – 29" (20" – с теглич за 20-инчови велосипеди (аксесоари))

GR
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Επιπρόσθετα, και σε περίπτωση αμφιβολίας κατά 
προτεραιότητα, πρέπει να τηρούνται οι κανονισμοί 
ασφαλείας και πρόληψης ατυχημάτων που ισχύουν 
στην περιοχή σας, καθώς και οι νομικοί κανονι-
σμοί όπως π.χ. οι κανονισμοί οδικής κυκλοφορίας 
(Κ.Ο.Κ.).

Ενημερωθείτε σχετικά με τις διατάξεις και τους 
κανονισμούς κυκλοφορίας κάθε χώρας, εάν θέλετε 
να πάρετε το Qeridoo μαζί σας σε ταξίδια στο εξω-
τερικό. 

Βεβαιωθείτε ότι το Qeridoo χρησιμοποιείται μόνο 
από άτομα που είναι κατάλληλα να το χειρίζονται, 
όπως ορίζεται παρακάτω. Οι χρήστες πρέπει να 
έχουν διαβάσει και κατανοήσει το παρόν εγχειρίδιο 
χρήστη στο σύνολό του.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Τα υλικά συσκευασίας και τα προστατευτικά 
καπάκια πρέπει να αφαιρούνται και να απορρίπτο-
νται σύμφωνα με τις περιβαλλοντικές οδηγίες που 
ισχύουν στην περιοχή σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Οι προτεινόμενες ροπές σύσφιξης αναφέρονται στον 
ακόλουθο σύνδεσμο: qeridoo.de/go/drehmomente

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

» Το εγχειρίδιο χρήστη ισχύει εξίσου για το 
μονοθέσιοκαι το διθέσιο.

» ∆ιαβάστε όλο το εγχειρίδιο χρήστη. 

» Χρησιμοποιείτε το εγχειρίδιο χρήστη για την 
εκπαίδευση όλων των χρηστών.

» Φυλάσσετε το εγχειρίδιο χρήστη κοντά στο Qeridoo. 

» Οι εικόνες που εμφανίζονται ενδέχεται να 
διαφέρουν από το πραγματικό προϊόν.

» Όλα τα στοιχεία θέσης (αριστερά, δεξιά, εμπρός, 
πίσω κ.λπ.) αναφέρονται στον παρατηρητή ο οποίος 
κοιτάζει πίσω από τη λαβή ώθησης προς την κατεύ-
θυνση της κίνησης. 

 Υποδείξεις σχετικά με το 
εγχειρίδιο χρήστη
Το παρόν εγχειρίδιο χρήστη δίνει πληροφορίες για 
όλα τα τεχνικά θέματα και θέματα ασφαλείας που 
πρέπει να γνωρίζετε σχετικά με τη συναρμολόγηση, 
τη λειτουργία και τη συντήρηση του Qeridoo.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Πρέπει να τηρούνται όλα τα στοιχεία της ενότητας 
«Φροντίδα και Συντήρηση». Η διάβρωση δεν μπορεί 
να αποκλειστεί εντελώς. Τα άλατα αποπάγωσης 
μπορούν να προκαλέσουν ρωγμές από διάβρωση 
υπό συνθήκες έντασης. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Στο σημείο σύνδεσης μεταξύ του πλαισίου του 
ποδηλάτου και του συνδέσμου ενδέχεται να εμφα-
νιστούν σημάδια φθοράς. Αυτό δεν αποτελεί λόγο 
διαμαρτυρίας. Μην χρησιμοποιείτε εργαλεία που 
έχουν έρθει προηγουμένως σε επαφή με συμβατικό 
χάλυβα. Ακόμα και τα πιο μικρά σωματίδια χάλυβα 
μπορούν να προκαλέσουν γαλβανική διάβρωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Για τη λειτουργία του οπίσθιου φανού, πρέπει να 
τηρούνται οι συνημμένες πληροφορίες του κατα-
σκευαστή.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Το Qeridoo δεν είναι παιχνίδι και δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται ως τέτοιο. Συνεπώς, δεν επιτρέπε-
ται η προσάρτηση του Qeridoo σε παιδικό ποδήλατο.

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΗ!
Επισημαίνει σημαντικές πληροφορίες για 
το τρέχον θέμα. Υποδεικνύει εναλλακτι-
κούς τρόπους δράσης, περαιτέρω πηγές 
πληροφοριών ή χρήσιμες συμβουλές.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Επισημαίνει υποδείξεις για το επίπεδο 
κινδύνου Κίνδυνος. Υποδεικνύει πιθα-
νούς κινδύνους που, εάν αγνοηθούν, θα 
μπορούσαν να οδηγήσουν σε σωματικές 
βλάβες.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Επισημαίνει υποδείξεις για το επίπεδο 
κινδύνου Προσοχή. Υποδεικνύει πιθανούς 
κινδύνους που, εάν αγνοηθούν, θα μπορού-
σαν να οδηγήσουν σε υλικές ζημιές.
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ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Κρατάτε τα παιδιά μακριά από το Qeridoo κατά τη 
συναρμολόγηση. Κατά τον χειρισμό κινούμενων με-
ρών, προσέχετε να μην παγιδευτούν τα χέρια και τα 
δάχτυλά σας. Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγχετε 
τη σταθερότητα όλων των βιδωτών συνδέσεων και 
των συνδέσμων με κοπίλια.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Μην χρησιμοποιείτε υποθεματικές ροδέλες ή άλλα 
παρόμοια στο σημείο σύνδεσης μεταξύ του πλαισί-
ου του ποδηλάτου και του κοτσαδόρου, καθώς κάτι 
τέτοιο μπορεί να επηρεάσει τη σταθερότητα της 
σύνδεσης.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
∆ιασφαλίζετε πάντα ότι είναι στερεωμένος ο 
ιμάντας ασφαλείας πριν από τη χρήση του Qeridoo 
στη λειτουργία τρέιλερ. Επιπλέον, βεβαιωθείτε 
ότι δεν μπορεί να καταλήξει σε κινούμενα μέρη του 
ποδηλάτου έλξης.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το ποδόφρενο 
στάθμευσης ασφαλίζει με ήχο όταν ενεργοποιείται. 
Εάν δεν ασφαλίσει εντελώς, οι τροχοί δεν είναι 
καλά κλειδωμένοι και το Qeridoo μπορεί να 
κυλήσει.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Το Qeridoo δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μετά από ατύχημα! Ακόμα κι αν δεν είναι ορατή 
καμία εξωτερική ζημιά, η προστατευτική δράση 
μπορεί να έχει επηρεαστεί αρνητικά.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Πριν από κάθε χρήση, να διασφαλίζετε ότι ο μηχανι-
σμός αναδίπλωσης έχει ασφαλίσει σωστά. Επίσης, 
τυλίγετε τον ιμάντα ασφαλείας της ράβδου έλξης 
γύρω από τη ράβδο έλξης με τρόπο που να μην 
κρέμεται στη θέση ετοιμότητας και να μην μπορεί 
να πιαστεί σε εμπόδια ή να συρθεί από εμπόδια.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Πριν από κάθε διαδρομή, να βεβαιώνεστε ότι το 
Qeridoo είναι σε σωστή και τεχνικά άρτια κατά-
σταση. Πραγματοποιείτε οπτικό έλεγχο και δίνετε 
ιδιαίτερη προσοχή στην ενότητα «Μπορώ να ξεκινή-
σω;». Ελέγχετε επίσης ότι η πλαϊνή στερέωση είναι 
κλειστή και ότι οι ζώνες στην πλάτη του καθίσμα-
τος είναι καλά σφιγμένες.

» Χρήστες θεωρούνται τα ακόλουθα άτομα: 
– Κάθε άτομο που εκτελεί εργασίες συναρμολόγησης 

στο όχημα ή μεταβάλλει ρυθμίσεις.
– Ο οδηγός του ρυμουλκού οχήματος στη λειτουργία 

τρέιλερ.
– Ο χειριστής στη λειτουργία buggy, καθώς και σε όλες 

τις άλλες επιτρεπόμενες λειτουργίες.
» Ο χρήστης πρέπει να είναι τουλάχιστον 16 ετών και να 

έχει την ψυχική ωριμότητα να χειρίζεται το Qeridoo και 
να μεταφέρει παιδιά. 

» Ο χρήστης είναι πάντα υπεύθυνος για τη σωστή χρήση 
και τον έλεγχο της οδικής αξιοπιστίας του Qeridoo.

» Στη λειτουργία buggy, επιτρέπεται ο χειρισμός από νεό-
τερο χρήστη, υπό την προϋπόθεση ότι εποπτεύεται από 
άτομο που πληροί τις παραπάνω απαιτήσεις.

 Χρήστες

 Επιβάτες
» Το μονοθέσιο επιτρέπεται να μεταφέρει ένα παιδί και 

το διθέσιο επιτρέπεται να μεταφέρει έως και δύο παι-
διά ηλικίας από 6 μηνών έως 4 ετών. Για τη μεταφορά 
παιδιών κάτω των 6 μηνών ή παιδιών που δεν μπορούν 
να καθίσουν από μόνα τους όπως πρέπει, απαιτείται να 
χρησιμοποιούνται ειδικά παρελκόμενα: qeridoo.de/go/
zubehoer

» Το ύψος των παιδιών δεν επιτρέπεται να ξεπερνά τα 
105 cm, ώστε να έχουν αρκετό χώρο για το κεφάλι σε 
κάθε περίσταση. 

» Κάθε παιδί πρέπει να είναι σωστά δεμένο με ζώνη 
ασφαλείας 5 σημείων. 

» Τα παιδιά θα πρέπει να φορούν κράνος ποδηλάτου σε 
κάθε διαδρομή. Αυτό συνιστάται και για τον ποδηλάτη 
στη λειτουργία τρέιλερ.

Το Qeridoo έχει σχεδιαστεί ως τρέιλερ ποδηλάτου και διαθέ-
τει μια πρόσθετη λειτουργία buggy. 

Το Qeridoo προορίζεται αποκλειστικά για την ιδιωτική μετα-
φορά ενός ή δύο παιδιών σε διαστρωμένους δρόμους και δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιείται υπό συνθήκες ανταγωνισμού. 
Επιπλέον, επιτρέπεται η μεταφορά αποσκευών στους σχετι-
κούς χώρους, με την προϋπόθεση ότι τηρείται το επιτρεπό-
μενο βάρος και οι αποσκευές στοιβάζονται με ασφάλεια με 
το φορτίο κατανεμημένο ομοιόμορφα. 

Πριν από τη χρήση του Qeridoo, ελέγχετε τους ισχύοντες 
τοπικούς κανονισμούς και το πώς επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιείται το προϊόν.

∆εν επιτρέπεται η λειτουργία σε ανώμαλο έδαφος, η μεταφο-
ρά αποσκευών στον χώρο επιβατών, η μεταφορά ζώων και 
η εμπορική χρήση. Τα καθορισμένα όρια απόδοσης πρέπει να 
τηρούνται και να ελέγχονται πριν από κάθε χρήση. Επιτρέπε-
ται η μεταφορά παιδιών μέγιστου ύψους 105 cm. 

Συναρμολογείτε και χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια παρελκόμε-
να και ανταλλακτικά που κατασκευάζονται ή προτείνονται 
από την Qeridoo. Η χρήση άλλων προϊόντων, καθώς και κάθε 
άλλη παρέμβαση που πραγματοποιείται χωρίς τη ρητή και 
γραπτή έγκριση του κατασκευαστή, οδηγεί στον αποκλεισμό 
της ευθύνης σε περίπτωση ατυχημάτων και ελαττωμάτων. 

Ενδεδειγμένη χρήση

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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 Αμυντικός τρόπος οδήγησης
» Χρησιμοποιείτε το Qeridoo με διορατικότητα και οδηγεί-

τε πάντα αμυντικά. 
» Φρενάρετε εγκαίρως πριν από στροφές, διασταυρώ-

σεις, εμπόδια κ.λπ. και οδηγείτε πάντα αργά σε ανώμα-
λους δρόμους.

» Κρατάτε απόσταση από σκάλες, κυλιόμενες σκάλες και 
απότομα μονοπάτια. 

» Κρατάτε αρκετή απόσταση από εμπόδια και αποφεύγε-
τε μονοπάτια που είναι πολύ στενά.

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Φροντίδα
ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ
» Καθαρίζετε το εσωτερικό της καμπίνας.
» Προσέχετε για έντονους ρύπους και αφαιρείτε τους το 

συντομότερο δυνατό.

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Συντήρηση

ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΕΝΤΟΝΕΣ ΚΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ
» Πραγματοποιείτε ενδελεχή εσωτερικό και εξωτερικό 

καθαρισμό της καμπίνας.
» Φροντίζετε όλα τα συρόμενα ή κινούμενα μέρη με σπρέι 

σιλικόνης.
» ∆ιπλώνετε την καμπίνα μόνο αφού έχει καθαριστεί και 

στεγνώσει εντελώς.
» Σκουπίζετε το πλαίσιο και στεγνώνετε ολόκληρο το 

κάλυμμα.

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΜΗ ΧΡΗΣΗΣ
» Αποθηκεύετε το Qeridoo μόνο σε χώρους με θερμοκρα-

σία αποθήκευσης από -23°C έως μέγιστη 65°C.
» Το καρότσι θα πρέπει να αποθηκεύεται μόνο όταν είναι 

στεγνό.
» Ο χώρος αποθήκευσης πρέπει να είναι στεγνός, να αερί-

ζεται καλά και να προστατεύεται από την άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

» Εάν η θερμοκρασία αποθήκευσης είναι υψηλή, οι τροχοί 
πρέπει να φυλάσσονται χωριστά από την καμπίνα, κα-
θώς το λάστιχο των ελαστικών μπορεί να προκαλέσει 
μυρωδιές.

» Χρησιμοποιείτε ένα πτυσσόμενο γκαράζ Qeridoo, εάν το 
Qeridoo πρέπει να αποθηκευτεί σε εξωτερικό χώρο.

ΚΑΘΕ ΜΗΝΑ (Η ΚΑΘΕ 200 KM)
» Ελέγχετε το υφασμάτινο κάλυμμα, όλα τα κλείστρα καθώς 

και τα καθίσματα και τις ζώνες ασφαλείας για σκισίματα, 
φθορά και ως προς την απουσία εξαρτημάτων.

» Ελέγχετε εάν οι σωλήνες του πλαισίου, τα συνδετικά 
τεμάχια και τα στοιχεία στερέωσης παρουσιάζουν ίχνη 
φθοράς και ζημιές.

» Ελέγχετε τη σταθερότητα όλων των βιδωτών συνδέσεων 
και των συνδέσμων με κοπίλια.

» Καθαρίζετε τους κεντρικούς άξονες των τροχών. Ψεκάζε-
τε επιπλέον τους κεντρικούς άξονες με σπρέι σιλικόνης.

ΚΑΘΕ ΕΞΑΜΗΝΟ (Η ΚΑΘΕ 500 KM)
» Φροντίζετε όλα τα συρόμενα και κινούμενα μέρη με 

σπρέι σιλικόνης.
» Πραγματοποιείτε ενδελεχή εσωτερικό και εξωτερικό 

καθαρισμό της καμπίνας.
» Ελέγχετε την τάνυση των ακτίνων, η οποία πρέπει να 

είναι μεταξύ 90 και 100 kg.

ΚΑΘΕ 3 ΧΡΟΝΙΑ (Η ΚΑΘΕ 3.000 KM)
» Το αργότερο κάθε τρία χρόνια θα πρέπει να διενεργεί-

ται πλήρης επιθεώρηση από εξειδικευμένο συνεργείο.

ΚΑΘΕ 2 ΧΡΟΝΙΑ (Η ΚΑΘΕ 2.000 KM)
» Αντικαθιστάτε τα φύλλα των ελατηρίων, καθώς αποτε-

λούν εξαρτήματα φθοράς.

ΚΑΘΕ 4 ΧΡΟΝΙΑ (Η ΚΑΘΕ 4.000 KM)
» Αντικαθιστάτε τους κεντρικούς άξονες.

Τι πρέπει να λαμβάνω υπόψη μου 
στη λειτουργία τρέιλερ;

Η οδηγική συμπεριφορά του ποδηλάτου αλλάζει σημαντικά 
κατά τη ρυμούλκηση ενός τρέιλερ, κάτι που γίνεται ιδιαίτερα 
αισθητό κατά την πέδηση και στις στροφές.

» Πριν οδηγήσετε στον δρόμο, εξασκηθείτε στην οδήγηση με 
τρέιλερ. 

» Μεταφέρετε παιδιά μόνο αφότου εξοικειωθείτε με τη 
διαφορετική οδηγική συμπεριφορά σε κατάλληλο έδαφος. 

» Να σκέφτεστε την ασφάλεια των παιδιών κάθε φορά που 
οδηγείτε.

» Προσαρμόζετε πάντα τον τρόπο οδήγησης και την ταχύτη-
τά σας στις τοπικές συνθήκες. 

» Κρατάτε αρκετή απόσταση από εμπόδια και αποφεύγετε 
τους πολύ στενούς δρόμους, καθώς οι δύο τροχοί του 
Qeridoo κινούνται έξω από τη συνήθη λωρίδα των ποδη-
λάτων. 

» Το ποδήλατο και το τρέιλερ μαζί έχουν συνολικό μήκος 
τουλάχιστον 2,5 m. Οδηγείτε στις στροφές πιο ανοιχτά 
από ό,τι συνήθως και να σκέφτεστε την πρόσθετη λωρίδα 
που απαιτείται για τον εσωτερικό τροχό.

Με πλήρες φορτίο, το μονοθέσιο ζυγίζει έως 50 kg και το 
διθέσιο έως 60 kg, τα οποία το ποδήλατο πρέπει να σύρει 
επιπλέον του δικού του βάρους και του βάρους του οδηγού 
και παράλληλα να φρενάρει και να κρατηθεί στη λωρίδα: 

» Η απότομη εκκίνηση και πέδηση προκαλούν υψηλά φορτία 
στον κοτσαδόρο και τη ράβδο έλξης και, συνεπώς, μεγαλύ-

ΑΥΞΗΜΕΝΗ ΚΑΤΑΠΟΝΗΣΗ ΣΤΟΝ Ο∆ΗΓΟ

ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΒΑΡΟΣ
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ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Το κέντρο βάρους του φορτίου θα πρέπει να βρίσκεται 
πάντα στη μέση του άξονα του τροχού.

Κατανομή βάρους στη λειτουργία 
τρέιλερ

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ!
Εάν υπάρχουν προβλήματα με τη σύνδεση του κοτσαδόρου 
ή εάν ο κοτσαδόρος δεν ταιριάζει, επισκεφτείτε τον οδηγό 
μας αναφορικά με τους κοτσαδόρους.

Το βέλτιστο, κατακόρυφα ασκούμενο φορτίο επιτρέπει 
την ασφαλή οδική συμπεριφορά.

Η πολύ υψηλή επιβάρυνση προκαλεί κακή οδηγική συμπε-
ριφορά.

Το πολύ μικρό, κατακόρυφα ασκούμενο φορτίο μπορεί να 
πιέσει το ποδήλατο προς τα επάνω.

ΤΟ ΡΥΜΟΥΛΚΟ ΟΧΗΜΑ
» Ελέγχετε την καταλληλότητα του ρυμουλκού οχήματος 

με βάση τα όρια απόδοσης.
» Οχήματα για τα οποία απαιτείται ταξινόμηση, π.χ. 

ηλεκτρικά ποδήλατα με υποστήριξη κινητήρα έως 45 
km/h ή οχήματα με κινητήρα εσωτερικής καύσης, δεν 
επιτρέπονται ως ρυμουλκά οχήματα.

» Να θυμάστε ότι τα τρέιλερ ποδηλάτων που ρυμουλ-
κούνται από ηλεκτρικώς υποβοηθούμενα ποδήλατα 
(EPAC) ενδέχεται να υπόκεινται σε περιορισμούς από τη 
νομοθεσία.

» Το ποδήλατο ή το pedelec (υποστήριξη κινητήρα έως 
25 km/h) πρέπει να είναι τεχνικά άρτιο και κατάλληλο 
για τη ρυμούλκηση φορτίων σύμφωνα με το επιτρεπό-
μενο συνολικό βάρος. ∆ιαβάστε σχετικά το εγχειρίδιο qeridoo.de/go/kupplungsleitfaden

τερη φθορά.
» Κατά την πέδηση, οι αποστάσεις ακινητοποίησης είναι 

σημαντικά μεγαλύτερες και το φορτίο στα τακάκια των 
φρένων είναι αντίστοιχα μεγαλύτερο. 

» Η απόσταση ακινητοποίησης αυξάνεται κι άλλο σε 
βρεγμένους δρόμους και κατωφέρειες.

» Κατά την πέδηση, ιδιαίτερα σε στροφές, το τρέιλερ 
μπορεί να εκτραπεί ή να σπρώξει τον πίσω τροχό προς 
τη μία πλευρά και να μειωθεί η πρόσφυσή του.

» Η υψηλή φυγόκεντρος δύναμη στις στροφές μπορεί να 
προκαλέσει ανατροπή του τρέιλερ. 

» Τηρείτε τη μέγιστη επιτρεπόμενη ταχύτητα των 20 
km/h και αποφεύγετε την οδήγηση σε κλίσεις.

» Οδηγείτε σε κατωφέρειες, ανωφέρειες και στροφές με 
μέγιστη ταχύτητα 7 km/h, έτσι ώστε να αποφεύγονται 
οι υπερβολικές φυγόκεντρες δυνάμεις.

του ποδηλάτου έλξης ή επικοινωνήστε με έναν ειδικό 
αντιπρόσωπο για τον αντίστοιχο έλεγχο.

» Το ποδήλατο θα πρέπει να διαθέτει έναν καθρέφτη 
οπισθοπορείας. 
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Ανταλλακτικά

qeridoo.de/go/ersatzteile

Μια επισκόπηση όλων των 
ανταλλακτικών υπάρχει 
στον ακόλουθο σύνδεσμο:

Ελαστικά 
(τροχός 20 ιντσών) 

20 x 1,75 (47-406)

∆ιάσταση σαμπρέλας 20 
ίντσες, πλάτος 20 – 50 mm

Αυτόματη βαλβίδα Schrader

Επισκόπηση προϊόντος Επισκόπηση προϊόντος

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

201

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟ 
ΧΕΙΡΟΦΡΕΝΟ 
ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ

ΡΑΒ∆ΟΣ 
ΕΛΞΗΣΦΤΕΡΟ ΤΡΟΧΩΝ

ΚΑΛΥΜΜΑ 3 ΣΕ 1
Κάλυμμα προστασίας 

από καιρικές συνθήκες | 
Ηλιοπροστασία | Προστα-

σία από έντομα

ΜΑΞΙΛΑΡΑΚΙ 
ΖΩΝΗΣ

ΜΑΞΙΛΑΡΑΚΙ 
ΚΑΒΑΛΟΥ

ΠΟΡΠΗ ΖΩΝΗΣ

ΜΠΟΥΤΟΝ

ΓΩΝΙΑ ΑΕΡΙΣΜΟΥ

ΒΙ∆Α ΚΟΥΜΠΙΟΥ ΑΣΤΕΡΙ

ΦΥΛΛΟ ΕΛΑΤΗΡΙΟΥ ΜΕ 
ΕΛΑΣΤΙΚΟ ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΑ

ΚΟΥΜΠΙ 
ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗΣ

ΠΕΙΡΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ ΤΡΟΠΟΥ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΛΗΚΤΡΟ ΑΠΑΣΦΑΛΙΣΗΣ

ΑΝΑΚΛΑΣΤΗΡΑΣ

ΤΡΟΧΟΣ BUGGY ΜΕ ΑΕΡΑ

ΥΠΟ∆ΟΧΗ ΡΑΒ∆ΟΥ ΕΛΞΗΣ 
ΜΕ ΚΟΥΜΠΙ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ

ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΑΕΡΙΣΜΟΥ

ΓΩΝΙΑ ΑΕΡΙΣΜΟΥ

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 
ΚΕΦΑΛΗΣ

ΖΩΝΗ ΣΤΗΘΟΥΣ

ΣΤΗΡΙΓΜΑ 
ΓΙΑ ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΛΑΒΗ ΩΘΗΣΗΣ

ΚΟΥΜΠΩΜΑΤΑ

ΧΩΡΟΣ 
ΑΠΟΣΚΕΥΩΝ 

ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΤΡΙΓΩΝΙ-
ΚΗΣ ΣΗΜΑΙΑΣ

ΑΝΑΚΛΑΣΤΗΡΑΣ Ζ

∆ΑΚΤΥΛΙΟΣ D

ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΥ 
ΜΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΤΣΕΠΗ
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ΟΡΙΑ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ

Κατά τη χρήση παρελκομένων, αυτά πρέπει να αφαιρούνται από το ωφέλιμο φορτίο. Το απόβαρο του Qeridoo με τοποθετη-
μένα παρελκόμενα συν το ωφέλιμο φορτίο δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει το επιτρεπόμενο συνολικό βάρος. Σύμφωνα με 
τον κανονισμό StVZO (κανονισμός αδειοδότησης οδικής κυκλοφορίας | που ισχύει στη Γερμανία), το μέγιστο συνολικό βάρος 
των 40 kg ισχύει για τα ρυμουλκούμενα χωρίς φρένα.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΜΟΝΟΘΕΣΙΟ ∆ΙΘΕΣΙΟ
Μήκος σε λειτουργία τρέιλερ 140 cm 140 cm
Απόβαρο σε λειτουργία τρέιλερ 15 kg 16,5 kg
Μέγιστο πλάτος διέλευσης 67 cm 81 cm
Εύρος ρύθμισης λαβής ώθησης 68 – 125 cm 68 – 125 cm
Χωρητικότητα χώρου αποσκευών 30 l 40 l
Μέγιστο ανάστημα 105 cm 105 cm
∆ιαστάσεις διπλωμένο και συναρμολογημένο (Μ x Π x Υ) 105 x 62 x 36 cm 105 x 76 x 36 cm
∆ιαστάσεις συσκευασίας (Μ x Π x Υ) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5 cm
Επιτρεπόμενο συνολικό βάρος (Qeridoo + παιδιά + αποσκευές) 50 kg 60 kg
Μέγιστη φόρτωση (παιδιά + αποσκευές) 35 kg 43,5 kg
Μέγιστη φόρτωση στον χώρο αποσκευών (αποσκευές) 5 kg 5 kg
Μέγιστη φόρτωση στον χώρο των ποδιών (αποσκευές) 1 kg 1 kg
Μέγιστο βάρος σε θήκες για μικροπράγματα 0,5 kg 0,5 kg
Μέγιστο βάρος ανά παιδί 22 kg 22 kg
Μέγιστο βάρος των δύο παιδιών – 43,5 kg
Ηλικία 6 μηνών – 4 ετών 6 μηνών – 4 ετών
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ | ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΡΕΪΛΕΡ ΜΟΝΟΘΕΣΙΟ ΚΑΙ ∆ΙΘΕΣΙΟ
Επιτρεπόμενο εύρος κατακόρυφα ασκούμενου φορτίου 
(στην κεφαλή της ράβδου έλξης) 0 – 8 kg

Ελάχιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος -10°C
Είδος ρυμουλκού οχήματος Ποδήλατο, pedelec / ηλεκτρικό ποδήλατο (υποστήριξη έως 25 km/h)
Μέγιστη επιτρεπόμενη ταχύτητα 20 km/h, σε στροφές μέγ. 7 km/h
∆ιάσταση πίσω τροχού (ρυμουλκό όχημα) 25" – 29" (20" – με ράβδο έλξης για ποδήλατα 20" (εξάρτημα))

ROZSAH DODÁVKY

ZAKRES DOSTAWY

LEVERINGSOMFANG

ROZSAH DODÁVKY

VOLUMEN DE SUMINISTRO

COMPONENTI FORNITI

A CSOMAG TARTALMA

OBSEG DOBAVE

OPSEG ISPORUKE

ΠΑΡΑ∆ΟΤΕΑ

ELEMENTELE LIVRĂRII

ОБХВАТ НА ДОСТАВКАТА

LEVERINGSOMVANG

CONTENU DE LA LIVRAISON

SCOPE OF DELIVERY

LIEFERUMFANG
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  LEVERINGSOMVANG

01. Cabine met transportzeke-
ring, as en zonnekap

02. Wimpel
03. Dissel
04. Duwstang met handlus
05. Buggywiel
06. Hoofdsteunen 
07. Hoofdbeschermer (2x)
08. Wielafbuiging (2x)
09. Achterlicht (excl. batterijen) 
10. Inbussleutel
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" draagwiel (2x)
13. Aszoeker
14. Gebruikershandboek met 

Vergrendelingsknop
15. Cabine met transportzeke-

ring en zonnekap
16. Hoofdsteunen (2x)
17. As met handparkeerrem & 

herbruikbare klittenband
18.  S-M500-C6-SI020 (4x)

W-M500-15-SI012 (4x)

   CONTENU DE LA 
LIVRAISON

01. Cabine avec protection de 
transport, essieux et 
protection solaire

02. Fanion
03. Timon
04. Poignée de poussée avec 

dragonne
05. Roue de poussette
06. Appuie-tête
07. Protection de la tête (2x)
08. Chasse-roue (2x)
09. Feu arrière 

(piles non comprises)
10. Clé à six pans creux
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Roue 20" (2x)
13. Réglette pour essieu 

« Axle Finder »
14. Manuel d’utilisation avec

carte de garantie
15. Cabine avec protection 

de transport et protection 
solaire

16. Appuie-tête (2x)
17. Essieu avec frein de station-

nement manuel & bande 
Velcro réutilisable

18.   S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)
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  SCOPE OF DELIVERY
01. Cabin with transport lock, 

axle & sun canopy
02. Pennant
03.  Tow bar with coupler &

reducer M5
04. Handlebar with 

hand strap
05. Buggy wheel
06. Headrest
07. Head protector (2x)
08. Wheel guard (2x)
09.    Back light 

(excl. batteries)
10. Hex key
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" wheel (2x)
13. Axle-Finder
14.  User manual with 

guarantee card
15.  Cabin with transport lock & 

sun canopy
16. Headrest (2x)
17.  Axle with parking brake & 

reusable velcro
18.   S-M500-C6-SI020 (4x)

W-M500-15-SI012 (4x)

   LIEFERUMFANG
01. Kabine mit Transportsi-

cherung, Achse & Sonnen-
verdeck

02. Wimpel
03.  Deichsel mit Kupplung & 

Reduzierstück M5
04. Schiebegriff mit 

Handschlaufe
05. Buggyrad
06. Kopfstütze
07. Kopfprotektor (2x)
08. Radabweiser (2x)
09.  Rücklicht 

(exkl. Batterien)
10. Innensechskantschlüssel
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" Laufrad (2x)
13. Achs-Finder
14.  Benutzerhandbuch mit 

Garantiekarte
15.  Kabine mit 

Transportsicherung & 
Sonnenverdeck

16. Kopfstütze (2x)
17.  Achse mit Handparkbremse 

& wiederverwendbarem 
Klettband

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)
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  ROZSAH DODÁVKY

01. Kabína s prepravným zám-
kom, nápravou a slnečnou 
strieškou

02. Vlajka
03. Ťažné zariadenie
04. Posuvná rukoväť s remien-

kom na ruku
05. Koleso kočíka
06. Opierka hlavy 
07. Chránič hlavy (2x)
08. Defl ektor kolies (2x)
09. Zadné svetlo (bez batérií)
10. Inbusový kľúč 
11.  S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" koleso (2x)
13. Vyhľadávač náprav
14. Používateľská príručka 

so záručným listom
15. Kabína s prepravným zám-

kom a slnečnou strieškou
16. Opierka hlavy (2x)
17. Náprava s ručnou parkova-

cou brzdou a opakovane 
použiteľným popruhom na 
suchý zips

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  A CSOMAG TARTALMA

01. Fülke szállítási biztosítóe-
lemmel, tengellyel és 
napvédővel

02. Zászló
03. Vonórúd
04. Tolókar kézpántta
05. Buggy-kerék
06. Fejtámasz
07. Fejvédő (2x)
08. Kerékvető (2x)
09. Hátsó lámpa 

(elemeket kivéve)
10. Imbuszkulcs
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20"-os kerék (2x)
13. Tengelykereső
14. Felhasználói kézikönyv 

garanciajeggyel
15. Fülke szállítási biztosítóe-

lemmel és napvédővel
16. Fejtámasz (2x)
17. Tengely kézi rögzítőfékkel és 

újrafelhasználható tépőzáras 
hevederrel

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  OBSEG DOBAVE

01. Kabina s transportnim 
varovalom, os in zaščita 
pred soncem

02. Zastavica
03. Ojnica
04. Potisni ročaj s trakom 

za roko
05. Kolo vozička
06. Opora za glavo
07. Ščitnik za glavo (2x)
08. Kolesni defl ektor (2×)
09. Zadnja luč (brez baterij)
10. Inbus ključ 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" tekalno kolo (2×)
13. Iskalnik osi
14. Uporabniški priročnik z

garancijsko kartico
15. Kabina s transportnim 

varovalom in zaščita pred 
soncem

16. Opora za glavo (2x)
17. Tengely kézi rögzítőfékkel és 

újrafelhasználható tépőzáras 
hevederrel

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  COMPONENTI FORNITI

01. Cabina con dispositivo di 
sicurezza per il trasporto, 
asse e capottina

02. Bandierina
03. Timone
04. Maniglione con cinghia 

da polso
05. Ruota anteriore
06. Poggiatesta
07. Protezione per la testa (2x)
08. Protezione per le ruote (2x)
09. Faro posteriore 

(batterie escluse)
10. Chiave a brugola 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Ruota da 20" (2x)
13. Cerca-asse
14. Manuale utente con 

certificato di garanzia
15. Cabina con dispositivo di 

sicurezza per il trasporto e 
capottina

16. Poggiatesta (2x)
17. Assale con freno di staziona-

mento manuale e cinghia in 
velcro riutilizzabile

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  VOLUMEN DE SUMINISTRO

01. Cabina con cerradura de 
transporte, eje y capota 
para el sol

02. Banderín
03. Enganche de remolque
04. Barra de agarre con correa 

de mano
05. Rueda de Buggy
06. Reposacabezas
07. Protector para la cabeza 

(2x)
08. Defl ector de rueda (2x
09. Piloto trasero (sin pilas)
10. Llave Allen 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Rueda de 20" (2x)
13. Buscador de ejes
14. Manual de usuario con tarjeta 

de garantía
15. Cabina con cerradura de 

transporte y capota para 
el sol

16. Reposacabezas (2x)
17. Eje con freno de mano y 

correa de velcro reutilizable
18.  S-M500-C6-SI020 (4x)

W-M500-15-SI012 (4x)

  LEVERINGSOMFANG

01. Kabine med transport-
sikring, aksel & solkaleche

02. Vimpel
03. Trækstang
04. Skubbehåndtag med 

håndrem
05. Buggyhjul
06. Hovedstøtte
07. Hovedbeskyttelse (2x)
08. Hjulafvisere (2x)
09. Baglygte (ekskl. batterier)
10. Unbrakonøgle
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" løbehjul (2x)
13. Aksel-finder
14. Brugervejledning med 

garantikort
15. Kabine med transport-

sikring & solkaleche
16. Hovedstøtte (2x)
17. Aksel med håndparkerings-

bremse og genanvendelig 
velcrobånd

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  ROZSAH DODÁVKY

01. Kabina s přepravním 
zámkem, nápravou a 
sluneční stříškou

02. Vlajka
03. Tažná oj
04. Posuvná rukojeť s 

popruhem na ruku
05. Kolo pro režim kočárku
06. Opěrka hlavy
07. Zadní světlo (bez baterie)
08. Stahovák kol (2x)
09. Zadní světlo (bez baterie)
10. Imbusový
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. 20" kola (2x)
13. Vyhledávač os
14. Uživatelská příručka se

záručním listem
15. Kabina s přepravním 

zámkem a sluneční stříškou
16. Opěrka hlavy (2x)
17. Náprava s ruční parkovací 

brzdou a opakovaně použi-
telným páskem na suchý zip

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

  ZAKRES DOSTAWY

01. Kabina z zabezpiecze-
niem transportowym, 
osią i daszkiem przeciws-
łonecznym

02. ProporczykNagłówek (2x)
03. Dyszel
04. Pałąk z paskiem na rękę
05. Kółko do trybu buggy
06. Nagłówek
07. Ochraniacz głowy (2x)
08. Odbój koła (2x)
09. Światło tylne (bez baterii)
10. Klucz imbusowy 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Koła 20″ (2x)
13. Narzędzie do identyfikacji osi
14. Podręcznik użytkownika z 

kartą gwarancyjną
15. Kabina z zabezpieczeniem 

transportowym i daszkiem 
przeciwsłonecznym

16. Nagłówek (2x)
17. Oś z ręcznym hamulcem po-

stojowym i paskiem na rzep 
wielokrotnego użytku

18.  S-M500-C6-SI020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)
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   ОБХВАТ НА 
ДОСТАВКАТА

01. Кабина с приспособление 
за закрепване при 
транспорт, ос и сенник

02. Триъгълно флагче
03. Теглителен прът
04. Ръкохватка с каишка за 

китка
05. Въртящо се предно колело 

(бъги)
06. Подглавник
07. Протектор за главата (2x)
08. Протектор против удари 

(2x)
09. Задни светлини (без 

батериите)
10. Ключ вътрешен шестостен 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Ходово колело 20" (2x)
13. Търсачка на осите
14. Ръководство за 

потребителя с 
гаранционна карта

15. Кабина с приспособление 
за закрепване при 
транспорт и сенник

16. Подглавник (2x)
17. Ос с ръчна спирачка за 

паркиране и велкро ремък 
за многократна употреба

18. S-M500-C6-SI020
W-M500-15-SI012

  ΠΑΡΑ∆ΟΤΕΑ

01. Καμπίνα με κλειδαριά 
μεταφοράς, άξονα και 
ηλιοπροστασία

02. Τριγωνική σημαία
03. Ράβδος έλξης
04. Λαβή ώθησης με 

λουράκι χειρός
05. Τροχός Buggy
06. Στήριγμα για το κεφάλι
07. Προστατευτικό κεφαλής (2)
08. Φτερό τροχών (2x)
09. Οπίσθιος φανός 

(χωρίς μπαταρίες)
10. Αλλενόκλειδο 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Τροχός 20" (2x)
13. Ευρετήριο αξόνων
14. Εγχειρίδιο χρήστη με 

κάρτα εγγύησης

15. Καμπίνα με κλειδαριά 
μεταφοράς και 
ηλιοπροστασία

16. Στήριγμα για το κεφάλι 
(2x)

17. Άξονας με χειροκίνητο 
χειρόφρενο στάθμευσης 
& επαναχρησιμοποιήσιμο 
ιμάντα Velcro

18. S-M500-C6-SI020
W-M500-15-SI012

MONTÁŽ

MONTAGE 

MONTAŻ

MONTAGE

MONTÁŽ

MONTAJE

MONTAGGIO

SZERELÉS

MONTAŽA

MONTAŽA

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

MONTAJ

МОНТАЖ

MONTAGE

ASSEMBLY

MONTAGE  FURNIZARE ȘI LIVRARE

01. Cabină cu siguranță de 
transport, ax și copertină 
de soare

02. Fanion
03. Bara de tracțiune
04. Mâner de împingere cu 

curea de mână
05. Roată cărucior
06. Tetieră
07. Protecție de cap (2x)
08. Deflector de roți (2x)
09. Lampă spate (fără baterii)
10. Cheie Allen 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Roți de 20 inci (2x)
13. Detector de axe
14. Manual de utilizare cu 

card de garanție
15. Cabină cu siguranță de 

transport și copertină de 
soare

16. Tetieră (2x)
17. Axă cu frână de parcare 

manuală și curea Velcro 
reutilizabilă

18. S-M500-C6-SI020
W-M500-15-SI012

  OPSEG ISPORUKE

01. Kabina s transportnom 
bravom, osovinom i 
suncobranom

02. Trokutasta zastavica
03. Rudo
04. Ručka za guranje s 

trakom za ruku
05. Buggy kotač
06. Podrška za glavu
07. Štitnik za glavu (2x)
08. Štitnik za kotače (2x)
09. Stražnje svjetlo 

(bez baterija)
10. Imbus ključ 
11. S-M4SN-B6-BK025 

S-M4SN-B6-BK010
12. Kotač od 20 cola (2x)
13. Tražilica osovine
14. Upute za upotrebu s

jamstvenim listom
15. Kabina s transportnom 

bravom i suncobranom
16. Podrška za glavu (2x)
17. Osovina s ručnom parkirnom 

kočnicom i čičak trakom za 
višekratnu upotrebu

18. S-M500-C6-SI020
W-M500-15-SI012
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qeridoo.de/go/ersatzteile

  Reservedele
En oversigt over alle reservedele fi nder du under QR-koden 
eller på det derunder oplyste link

  Parti di ricambio
Troverai un prospetto di tutti i pezzi di ricambio disponibili 
inquadrando il codice QR o utilizzando il link sotto indicato

  Pótalkatrészek
A pótalkatrészek teljes áttekintését megtalálod a QR-kóddal, 
ill. az alatta megadott linken

  Nadomestni deli
Pregled vseh nadomestnih delov najdete pod kodo QR ali na 
spodnji povezavi

  Rezervni dijelovi
Pregled svih rezervnih dijelova možete pronaći skeniranjem 
QR koda ili na donjoj poveznici

  Piese de schimb
Puteți găsi o prezentare generală a tuturor pieselor de 
schimb cu codul QR sau la link-ul de mai jos

  Резервни части
Преглед на всички резервни части ще намерите по QR 
кода или на посочената по-долу връзка

  Ανταλλακτικά
Μπορείτε να βρείτε μια επισκόπηση όλων των ανταλλα-
κτικών με τον κωδικό QR ή στον παρακάτω σύνδεσμο

FUNKCE

FUNCTIES

FUNKCJE

FUNKTIONER

FUNKCIE

FUNCIONES

FUNZIONI

FUNKCIÓK

FUNKCIJE

FUNKCIJE

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

FUNCȚII

ФУНКЦИИ

FONCTIONS

  Vervangingsonderdelen
Een overzicht van alle vervangingsonderdelen vind je onder 
de QR-code resp. onder de daaronder vermelde link.

  Náhradní díly
Přehled všech náhradních dílů najdete pod QR kódem nebo 
pod odkazem níže

  Części zamienne
Przegląd wszystkich części zamiennych można znaleźć, 
korzystające z kodu QR lub poniższego linku.

  Náhradné diely
Prehľad všetkých náhradných dielov nájdete pod QR kódom 
alebo na odkaze nižšie

  Piezas de recambio
Encontrará un resumen de todas las piezas de recambio en 
el código QR o en el siguiente enlace

  Pièces détachées
Tu peux trouver une liste de toutes les pièces détachées en 
te servant du QR code ou en cliquant sur le lien ci-dessous.

FUNCTIONS

FUNKTIONEN  Ersatzteile
Eine Übersicht über alle Ersatzteile fi nden Sie unter dem 
QR-Code oder unter dem folgenden Link

  Spare parts
You can fi nd an overview of all spare parts under the QR 
code or under the following link
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REŽIM BUGGY

BUGGYMODUS

TRYB BUGGY

BUGGY-MODUS

REŽIM KOČÍKA

MODO BUGGY

MODALITÀ PASSEGGINO

BUGGY-MÓD

NAČIN VOZIČKA

NAČIN RADA BUGGY

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ BUGGY

MOD BUGGY

РЕЖИМ „КОЛИЧКА“

MODE POUSSETTE

18

20

BUGGY MODE

BUGGY-MODUS19

21



227226 227226

360°



229228 229228

REŽIM CHŮZE

WALKER-MODUS

TRYB SPACEROWY

WALKER-MODUS

REŽIM PRECHÁDZKY

MODO WALKER

MODALITÀ WALKER

WALKER MÓD

NAČIN WALKER

WALKER NAČIN RADA

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ WALKER

MOD WALKER

РЕЖИМ „ХОДЕНЕ“

MODE WALKER

WALKER MODE

WALKER-MODUS
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REŽIM PŘÍVĚSU

TRAILERMODUS

TRYB PRZYCZEPKI

ANHÆNGERTILSTAND

REŽIM PRÍVESU

MODO TRAILER

MODALITÀ RIMORCHIO

TRAILER-MÓD

NAČIN PRIKOLICE

NAČIN RADA PRIKOLICA

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΡΕΪΛΕΡ

MODUL REMORCĂ

РЕЖИМ НА ТЕГЛЕНЕ

MODE REMORQUE

TRAILER MODE

TRAILER-MODUS
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JSEM PŘIPRAVEN VYRAZIT?

BEN IK KLAAR VOOR VERTREK?

CZY MOGĘ RUSZAĆ W DROGĘ?

ER JEG KLAR TIL AT KØRE?

SOM PRIPRAVENÝ ÍSŤ?

¿TODO LISTO PARA SALIR?

SONO PRONTO/A A PARTIRE?

INDULÁSRA KÉSZ VAGYOK?

ALI SEM PRIPRAVLJEN/-A NA VOŽNJO?

JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?

ΜΠΟΡΩ ΝΑ ΞΕΚΙΝΗΣΩ;

SUNT GATA DE PLECARE?

ИМАМ ЛИ ГОТОВНОСТ ДА ПОТЕГЛЯ?

SUIS-JE PRÊT(E) À PARTIR ?

AM I READY TO GO?

BIN ICH ABFAHRBEREIT?
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BIN ICH ABFAHRBEREIT?

Bin ich abfahrbereit?

SICHERHEIT
Während der Fahrt muss jedes Kind mittels Sicherheits-
gurt auf dem Sitz angeschnallt sein. Erkläre den Kindern 
vor jeder Fahrt, dass sie sich ange  messen verhalten 
müssen und das Lösen der Sicherheitsgurte, übermäßiges 
Schaukeln oder ein Hinauslehnen strengstens verboten 
sind. Passiere Bord steinkanten nur langsam. Fahre nur 
los, wenn alle Kinder entweder einen Fahrradhelm tragen 
oder eine Kopfstütze verwenden und ordnungs gemäß 
angeschnallt sind.

GEFAHR!
Vergewissere Dich vor jeder Fahrt, dass die für die 
je wei lige Betriebsart erforderlichen Einstellungen 
erfüllt sind.

GESCHLOSSENES INSEKTENSCHUTZNETZ
Schließe den inneren Teil des 3-in-1-Verdecks, um die 
Kinder mit dem eingearbeiteten Insektenschutznetz 
vor Insekten und kleineren Steinchen zu schützen. Zum 
Schutz vor Abgasen sollte im Straßenverkehr zusätzlich 
die Fensterfolie geschlossen sein.

BELÜFTUNG
Sorge für eine gute Belüftung der Kabine und passe die 
Bekleidung der Kinder an die Witterungsbedingungen 
sowie an die Innentemperatur der Kabine an.

FÜRSORGEPFLICHT
Lasse die Kinder im Qeridoo niemals unbeaufsichtigt 
und achte darauf, dass sie sich wohlfühlen. Lege bei 
längeren Fahrten regelmäßig Pausen ein, in denen sich 
die Kinder bewegen können. Sorge für eine ausrei chende 
Flüssigkeitsaufnahme.

SICHTBARKEIT
In allen Betriebsmodi muss bei Dunkelheit oder schlechten 
Sichtver hältnissen das Rücklicht eingeschaltet werden. 
Zusätzlich empfehlen wir die Verwendung des Wimpels. 
Ein Nicht beachten kann zu schweren Unfällen führen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Qeridoo darf nicht zu gewerblichen Zwecken oder 
unter Wettkampfbedingungen verwendet werden. Eine 
achtsame Fahrweise ist immer zu gewährleisten. 

TECHNISCH EINWANDFREIER ZUSTAND
Kontrolliere alle Schraubverbindungen auf ihren festen 
Sitz. Deichselhalterung, Speichen und die Steck achsen 
der Laufräder müssen geprüft werden. Stelle sicher, 
dass der Faltmechanismus fest eingerastet ist. 

KUPPLUNG
Prüfe vor jeder Verwendung die Verbindung der Kupplung 
und stelle sicher, dass das Sicherungsband angelegt ist.  

ZUGFAHRZEUG
Überprüfe vor jeder Fahrt die ordnungsgemäße Funktion 
des Zugfahrzeugs.

NUR IM TRAILER-MODUS

AM I READY TO GO?

Am I ready to go?

VISIBILITY 
In all modes, the back light must be turned on in the dark 
or in poor visibility conditions. In addition, we recommend 
the use of the pennant. Failure to do so can lead to 
serious accidents.

INTENDED USE
The Qeridoo must not be used for commercial purposes 
or under competition conditions. A mindful driving style 
must always be ensured. 

TECHNICALLY PERFECT CONDITION
Check all screw connections for tightness. The tow bar 
holder, spokes and the thru axles of the wheels must 
be checked. Make sure that the folding mechanism is 
fi rmly engaged.

COUPLER
Before each use, check the coupler connection and make 
sure that the safety strap is applied.

DANGER!
Before each trip, make sure that the settings requi-
red for the respective operating mode are fulfi lled.

SAFETY
During the ride, each child must be strapped into the 
seat by means of a seat belt. Before each ride, explain 
to the children that they must behave appropriately 
and that loosening the seat belts, excessive rocking or 
leaning out is strictly prohibited. Get off your bicycle at 
curbs and pass them only slowly. Ride only when all 
children are either wearing a bicycle helmet or using a 
head rest and are properly seated.

CLOSED INSECT PROTECTION NET
Close the inner part of the 3-in-1 canopy to protect the 
children from insects and small stones with the built-in 
insect protection net. In addition, to protect against 
exhaust fumes, the window foil should be closed.

VENTILATION
Make sure the cabin is well ventilated and adjust the 
children‘s clothing to the weather conditions as well as 
the cabin‘s internal temperature.

TOWING VEHICLE
Check the functionality of the towing vehicle before 
each journey.

ONLY IN TRAILER MODE

DUTY OF CARE
Never leave children unattended in the Qeridoo and make
sure they feel comfortable. On longer journeys, take regular
breaks during which the children can move around. Make 
sure that the children drink enough fl uids.
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SUIS-JE PRÊT(E) À PARTIR ?

Suis-je prêt(e) à partir ?

SÉCURITÉ
Chaque enfant doit être attaché sur son siège au moyen 
de la ceinture de sécurité lors de tout déplacement. Ex-
plique aux enfants avant chaque trajet qu’ils doivent se 
comporter de manière appropriée et qu’il est strictement 
interdit de détacher les ceintures de sécurité, de se ba-
lancer de manière excessive ou de se pencher vers l’ex-
térieur. Franchis les trottoirs à faible allure. Ne démarre 
que si tous les enfants portent un casque ou disposent 
d’un appui-tête et s’ils sont correctement attachés.

DANGER !
Assure-toi que les réglages requis pour chaque 
mode de fonctionnement ont bien été effectués 
avant tout déplacement.

MOUSTIQUAIRE FERMÉE
Ferme la partie intérieure de la capote 3 en 1 pour proté-
ger les enfants des insectes et des petits cailloux grâce 
à la moustiquaire intégrée. Lors de déplacements sur 
la route, le film de la fenêtre devrait être fermé afin de 
protéger les enfants des gaz d’échappement.

AÉRATION
Veille à ce que la cabine soit bien aérée et à adapter les 
vêtements des enfants aux conditions météorologiques 
ainsi qu’à la température intérieure de la cabine.

DEVOIR DE PRUDENCE
Ne laisse jamais les enfants sans surveillance dans le Qe-
ridoo et veille à ce qu’ils s’y sentent à l’aise. Fais des pauses 
régulières durant les longs trajets pour permettre aux 
enfants de bouger. Veille à rester suffisamment hydraté.

VISIBILITÉ
Le feu arrière doit être allumé dans tous les modes de 
fonctionnement dès lors qu’il fait sombre ou que les 
conditions de visibilité sont mauvaises. Nous recomman-
dons par ailleurs l’utilisation du fanion. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner de graves accidents.

UTILISATION PRÉVUE
Le Qeridoo ne doit pas être utilisé à des fins com-
merciales ou dans des conditions de compétition. Il 
convient de faire preuve de vigilance lors de la conduite. 

ÉTAT TECHNIQUE IRRÉPROCHABLE
Vérifie que tous les raccords vissés sont bien serrés. Il 
convient de contrôler le support du timon, les rayons et 
les axes de roues.

ATTELAGE
Vérifie la connexion du raccord de l’attelage avant chaque 
utilisation et assure-toi que la sangle de sécurité est 
bien en place. 

VÉHICULE TRACTEUR
Vérifie en outre le bon fonctionnement du véhicule trac-
teur avant chaque déplacement.

UNIQUEMENT EN MODE REMORQUE

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Ben ik klaar voor vertrek?

ZICHTBAARHEID
In alle bedrijfsmodi moet in het donker of bij slecht 
zicht het achterlicht worden ingeschakeld. Bovendien 
adviseren wij het gebruik van de veiligheidswimpel. Niet 
opvolgen kan tot ernstige ongevallen leiden.

GEBRUIK CONFORM DE VOORSCHRIFTEN
De Qeridoo mag niet voor commerciële doeleinden of 
onder wedstrijdomstandigheden worden gebruikt. Zorg 
altijd voor een oplettende rijstijl. 

TECHNISCH FOUTLOZE TOESTAND
Controleer of alle schroefverbindingen vastzitten. 
Disselhouder, spaken en steekassen van de draagwielen 
moeten worden gecontroleerd.

KOPPELING
Controleer vóór elk gebruik de verbinding van de koppeling 
en zorg ervoor dat de veiligheidsband is aangebracht. 

GEVAAR!
Controleer vóór elke rit of er aan de voor de 
betreffende bedrijfsmodus vereiste instellingen is 
voldaan.

VEILIGHEID
Tijdens het rijden moet ieder kind door middel van een 
veiligheidsgordel op de zitting zijn vastgezet. Leg de 
kinderen vóór elke rit uit dat ze zich passend moeten 
gedragen en dat het losmaken van de veiligheidsgor-
dels, overmatig schommelen of naar buiten leunen ten 
strengste zijn verboden. Rijd slechts langzaam langs 
trottoirbanden. Vertrek alleen wanneer alle kinderen of-
wel een fi etshelm dragen ofwel een hoofdsteun gebrui-
ken en conform de voorschriften zijn vastgezet.

GESLOTEN BESCHERMNET TEGEN INSECTEN
Sluit het binnenste deel van de 3-in-1-kap om de kinde-
ren met het geïntegreerde beschermnet te beschermen 
tegen insecten en steentjes. Ter bescherming tegen 
uitlaatgassen dient in het wegverkeer bovendien de 
raamfolie te zijn gesloten.

VENTILATIE
Zorg voor een goede ventilatie van de cabine en pas de 
kleding van de kinderen aan de weersomstandigheden 
evenals aan de binnentemperatuur van de cabine aan.

TREKVOERTUIG
Controleer bovendien vóór elke rit de goede werking van 
het trekvoertuig.

ALLEEN IN DE TRAILERMODUS

ZORGPLICHT
Laat de kinderen in de Qeridoo nooit zonder toezicht achter 
en let erop dat ze zich behaaglijk voelen. Houd bij lange-
re ritten regelmatig pauzes, waarin de kinderen zich kun-
nen bewegen. Zorg voor voldoende vloeistofopname.
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JSEM PŘIPRAVEN VYRAZIT?

Jsem připraven vyrazit?

NEBEZPEČÍ!
Před každou jízdou se ujistěte, že jsou provedena 
nastavení požadovaná pro příslušný provozní 
režim.

BEZPEČNOST
Během jízdy musí být každé dítě připoutáno bezpečnost-
ním pásem. Před každou jízdou dětem vysvětlete, že se 
musí chovat přiměřeně a že je přísně zakázáno odpou-
távat bezpečnostní pásy, nadměrně se houpat nebo 
vyklánět. Obrubníky přejíždějte pomalu. Vyjeďte pouze 
tehdy, pokud mají všechny děti na hlavě cyklistickou 
přilbu nebo jsou chráněny opěrkou hlavy a jsou řádně 
připoutány.

UZAVŘENÁ SÍŤ PROTI HMYZU
Uzavřete vnitřní část stříšky 3 v 1 a ochraňte děti před 
hmyzem a drobnými kamínky pomocí zabudované síťky 
proti hmyzu. Kvůli ochraně před výfukovými plyny by 
měla být okenní fólie v silničním provozu uzavřena.

VENTILACE
Zajistěte, aby byla kabina dobře větraná, a přizpůsobte 
oblečení dětí povětrnostním podmínkám a vnitřní teplo-
tě kabiny.

VIDITELNOST
Ve všech provozních režimech musí být zadní světlo ve 
tmě nebo za snížené viditelnosti zapnuto. Kromě toho 
doporučujeme používat praporek. Pokud tak neučiníte, 
může to vést k vážným nehodám.

POUŽITÍ V SOULADU S URČENÍM
Qeridoo se nesmí používat ke komerčním účelům ani 
pro závody. Vždy je nutné jezdit ohleduplně. 

TECHNICKY PERFEKTNÍ STAV
Zkontrolujte těsnost všech šroubových spojů. Je nutné 
zkontrolovat upevnění oje, paprsků a rychloupínacích 
náprav kol.

ZÁVĚS
Před každým použitím zkontrolujte připojení závěsu a 
ujistěte se, že je bezpečnostní pás na svém místě. 

TAŽNÉ VOZIDLO
Před každou jízdou také zkontrolujte funkčnost tažného 
vozidla.

POUZE V REŽIMU PŘÍVĚSU

CZY MOGĘ RUSZAĆ W DROGĘ?

Czy mogę ruszać w drogę?

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Przed każdą jazdą upewnij się, że wymagania 
dotyczące ustawień dla danego trybu eksploatacji 
zostały spełnione.

BEZPIECZEŃSTWO
Podczas jazdy każde dziecko musi być przypięte pasami 
bezpieczeństwa do fotelika. Przed każdą jazdą wytłu-
macz dzieciom, że muszą zachowywać się odpowied-
nio i że odpinanie pasów bezpieczeństwa, nadmierne 
huśtanie się lub wychylanie się z przyczepki są surowo 
zabronione. Krawężniki pokonuj tylko powoli. W drogę 
ruszaj wyłącznie wtedy, gdy wszystkie dzieci mają na 
sobie kask rowerowy lub korzystają z zagłówka i są 
prawidłowo przypięte pasami.

ZAMKNIĘTA SIATKA CHRONIĄCA PRZED OWADAMI
Zamknij wewnętrzną część osłony 3 w 1, aby chronić 
dzieci przed owadami i małymi kamieniami za pomocą 
zintegrowanej siatki na owady. Aby w ruchu drogowym 
chronić dzieci przed spalinami, należy zamknąć również 
folie okien.

WENTYLACJA
Upewnij się, że kabina jest dobrze wentylowana i dostosuj 
odzież dzieci do warunków pogodowych i temperatury 
panującej wewnątrz kabiny.

WŁAŚCIWA OPIEKA
Nigdy nie zostawiaj dzieci w Qeridoo bez nadzoru i upew-
nij się, że jest im wygodnie. Podczas dłuższych podróży 
regularnie rób przerwy, podczas których dzieci będą 
mogły się poruszać. Zatroszcz się o regularne przyjmo-
wanie płynów.

WIDOCZNOŚĆ
W ciemności lub przy słabej widoczności we wszystkich 
trybach należy włączyć tylne światło. Ponadto zalecamy 
używanie proporczyka. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może skutkować poważnymi wypadkami.

UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Qeridoo nie można używać do celów komercyjnych lub 
w warunkach zawodów. Zawsze należy jeździć ostrożnie. 

NIENAGANNY STAN TECHNICZNY
Sprawdź poprawność osadzenia wszystkich połączeń 
śrubowych. Należy sprawdzić mocowanie dyszla, szpry-
chy oraz osie szybkozłączne kół.

SPRZĘG
Przed każdym użyciem sprawdź połączenie sprzęgu i 
upewnij się, że taśma zabezpieczająca została założona. 

POJAZD HOLUJĄCY
Przed każdą jazdą sprawdź, czy pojazd holujący jest 
sprawny.

TYLKO W TRYBIE PRZYCZEPKI

POVINNOST PÉČE
Nikdy nenechávejte děti ve vozíku Qeridoo bez dozoru 
a ujistěte se, že se v něm cítí pohodlně. Při delších 
cestáchdělejte pravidelné přestávky, aby se děti mohly 
proběhnout. Zajistěte dostatečný příjem tekutin.
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SOM PRIPRAVENÝ ÍSŤ?

Som pripravený ísť?

BEZPEČNOSŤ
Počas jazdy musí byť každé dieťa pripútané bezpeč-
nostným pásom. Pred každou jazdou deťom vysvetlite, 
že sa musia správať primerane a že je prísne zakázané 
uvoľňovať bezpečnostné pásy, nadmerne sa kolísať 
alebo vykláňať. Okolo obrubníkov prechádzajte pomaly. 
Jazdite len vtedy, keď majú všetky deti cyklistickú prilbu 
alebo používajú opierku hlavy a sú riadne pripútané.

NEBEZPEČENSTVO!
Pred každou jazdou sa uistite, že sú splnené 
nastavenia požadované pre príslušný 
prevádzkový režim.

ZATVORENÁ SIEŤKA PROTI HMYZU
Vnútornú časť striešky 3 v 1 zatvorte a chráňte deti pred 
hmyzom a malými kamienkami pomocou zabudovanej 
sieťky proti hmyzu. Na ochranu pred výfukovými plynmi 
by mala byť v cestnej premávke okenná fólia zatvorená.

VETRANIE
Zabezpečte, aby bola kabína dobre vetraná, a prispôsob-
te detské oblečenie detí poveternostným podmienkam a 
vnútornej teplote kabíny.

POVINNOSŤ STAROSTLIVOSTI
Nikdy nenechávajte deti v kabíne Qeridoo bez dozoru 
a uistite sa, že sa cítia pohodlne. Počas dlhších ciest 
robte pravidelné prestávky, počas ktorých sa deti môžu 
pohybovať. Zabezpečte dostatok tekutín.

VIDITEĽNOSŤ
Vo všetkých prevádzkových režimoch musí byť zadné 
svetlo v tme alebo pri zníženej viditeľnosti zapnuté. 
Okrem toho odporúčame používať vlajku. Ak to neurobí-
te, môže to viesť k vážnym nehodám.

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE
Qeridoo sa nesmie používať na komerčné účely ani v 
súťažných podmienkach. Vždy treba dbať na ohľaduplný 
štýl jazdy. 

TECHNICKY DOKONALÝ STAV
Skontrolujte pevné osadenie všetkých skrutkových spo-
jov. Je potrebné skontrolovať držiak ťažného zariadenia, 
spice a rýchloupínacie osi kolies.

SPOJKA
Pred každým použitím skontrolujte pripojenie spojky a 
uistite sa, že je bezpečnostný pás na svojom mieste. 

ŤAŽNÉ VOZIDLO
Pred každou jazdou skontrolujte aj funkčnosť ťažného 
vozidla.

LEN V REŽIME PRÍVESU

¿TODO LISTO PARA SALIR?

¿Todo listo para salir?

SEGURIDAD
Durante el trayecto, todos los niños deben estar amarrados 
al asiento con el arnés de seguridad. Explique a los niños 
antes de cada trayecto que deben comportarse adecua-
damente y bajo ninguna circunstancia pueden desabro-
charse el arnés de seguridad, balancearse en exceso ni 
asomarse. Atraviese los bordillos lentamente. Circule solo 
cuando todos los niños lleven puesto el casco o utilicen un 
reposacabezas y estén correctamente sujetos.

¡PELIGRO!
Antes de cada trayecto, asegúrese de que se 
cumplen los ajustes necesarios del modo de 
funcionamiento correspondiente.

MOSQUITERA CERRADA
Cierre la parte interior de la capota 3 en 1 para proteger 
a los niños de posibles insectos y piedrecillas con la 
mosquitera incorporada. Para protegerse de los gases 
de escape, el plástico de la ventanilla también debe 
cerrarse al circular por carretera.

VENTILACIÓN
Asegúrese de que la cabina esté bien ventilada y adapte 
la ropa de los niños a las condiciones meteorológicas y 
a la temperatura interior de la cabina.

DEBER DE ASISTENCIA
Nunca deje a los niños solos en el Qeridoo y asegúre-
se de que estén cómodos. En los viajes largos, haga 
pausas regulares para que los niños puedan moverse. 
Asegúrese de que tomen sufi ciente líquido.

VISIBILIDAD
En todos los modos, el piloto trasero debe encenderse 
en condiciones de oscuridad o mala visibilidad. Ade-
más, recomendamos utilizar el banderín. Si no lo hace, 
puede provocar accidentes graves.

USO PREVISTO
El Qeridoo no debe utilizarse con fi nes comerciales 
ni en competiciones. Siempre debe garantizarse una 
conducción atenta. 

PERFECTO ESTADO TÉCNICO
Compruebe que todas las uniones atornilladas estén 
apretadas. Debe comprobarse la sujeción del enganche 
de remolque, los radios y los ejes pasantes de las ruedas.

ACOPLAMIENTO
Antes de cada uso, compruebe la unión del acoplamiento 
y asegúrese de que la correa de sujeción esté colocada. 

VEHÍCULO DE TRACCIÓN
Compruebe también el funcionamiento del vehículo de 
tracción antes de cada trayecto.

SOLO EN MODO TRAILER
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ER JEG KLAR TIL AT KØRE?

Er jeg klar til at køre?

SIKKERHED
Under kørslen skal hvert barn være fastspændt i sædet 
ved hjælp af en sikkerhedssele. Før hver tur skal du 
forklare børnene, at de skal opføre sighensigtsmæssigt, 
og at det er strengt forbudt at løsne sikkerhedsselen, 
gynge for meget eller læne sig udad. Kør kun langsomt 
over kantstene. Kør kun af sted, når alle børn enten har 
cykelhjelm på eller bruger en hovedstøtte og er fast-
spændt korrekt.

FARE!
Før hver tur skal du sikre dig, at de indstillinger, 
der kræves for den pågældende driftstilstand, 
er opfyldt.

LUKKET INSEKTNET
Luk den indvendige del af 3-i-1-kalechen for at beskytte 
børnene mod insekter og mindre sten med det indbyg-
gede insektnet. For at beskytte mod udstødningsgasser 
bør vinduesfolien også være lukket i vejtrafi kken.

VENTILATION
Sørg for, at kabinen er godt ventileret, og tilpas børnenes 
beklædning til vejrforholdene og til temperaturen inde i 
kabinen.

OMSORGSPLIGT
Efterlad aldrig børnene uden opsyn i Qeridoo’en, og sørg 
for, at de har det godt. På længere ture skal du regel-
mæssigt holdepause, hvor børnene kan bevæge sig 
rundt. Sørg for, at de drikker tilstrækkeligt meget.

SYNLIGHED
I mørke eller ved dårlig sigtbarhed skal baglygten være 
tændt i alle drifttilstande. Desuden anbefaler vi, at man 
bruger vimplen. Hvis man ikke gør dette, kan der ske 
alvorlige ulykker.

FORMÅLSBESTEMT BRUG
Qeridoo’en må ikke anvendes til kommercielle formål 
eller under konkurrenceforhold. Der skal altid sikres en 
agtpågivende kørestil. 

TEKNISK PERFEKT STAND
Kontrollér, om alle skrueforbindelser er faste. Trækstan-
gens holder, løbehjulenes eger og indstiksaksler skal 
kontrolleres.

KOBLING
Kontrollér før hver brug koblingens forbindelse, og kon-
trollér også, at sikringsbåndet er på plads. 

DET TRÆKKENDE KØRETØJ
Kontrollér desuden før hver tur, at trækkøretøjet funge-
rer korrekt.

KUN I ANHÆNGERTILSTAND

SICUREZZA
Durante il viaggio ogni bambino deve essere assicu-
rato al sedile con la cintura di sicurezza. Prima di ogni 
viaggio istruisci i bambini sul modo corretto di compor-
tarsi e spiega loro che è severamente vietato slacciarsi 
le cinture di sicurezza, dondolarsi eccessivamente o 
sporgersi fuori dall’abitacolo. Supera i cordoli solo len-
tamente. Parti solo se tutti i bambini indossano il casco 
o utilizzano un poggiatesta e hanno le cinture corretta-
mente allacciate.

PERICOLO!
Prima di ogni utilizzo assicurati di aver effettuato le 
regolazioni necessarie per la rispettiva modalità di 
funzionamento.

ZANZARIERA CHIUSA
Chiudi la parte interna della capote "3 in 1" per proteg-
gere i bambini da insetti e sassolini con la zanzariera 
integrata. Per proteggere i bambini dai gas di scarico, 
nel traffi co dovrebbe essere chiuso anche il parabrezza 
trasparente.

VENTILAZIONE
Assicurati che la cabina sia ben ventilata e adatta l’ab-
bigliamento dei bambini alle condizioni atmosferiche 
nonché alla temperatura interna della cabina.

OBBLIGO DI DILIGENZA
Non lasciare mai i bambini incustoditi nel Qeridoo e fai 
in modo che si sentano a proprio agio. Nei viaggi lunghi 
fai regolarmente delle pause durante le quali i bambini 
possano muoversi. Garantisci loro un adeguato apporto 
di liquidi.

VISIBILITÀ
In ogni modalità di utilizzo, di notte o in condizioni di 
scarsa visibilità deve essere acceso il faro posteriore. 
Raccomandiamo inoltre l’uso della bandierina. L’inosser-
vanza può causare gravi incidenti.

UTILIZZO CONFORME
Il Qeridoo non può essere utilizzato a fi ni commerciali o 
per le gare. Va sempre garantita una guida prudente. 

CONDIZIONI TECNICHE PERFETTE
Controlla che tutte le viti siano saldamente avvitate. 
Controlla il supporto del timone, i raggi e gli assi pas-
santi delle ruote.

GANCIO DI TRAINO
Prima di ogni utilizzo verifi ca il collegamento del gancio 
di traino e assicurati che sia fi ssata la cinghia di sicurezza. 

VEICOLO TRAINANTE
Prima di ogni utilizzo verifi ca il funzionamento del veico-
lo trainante.

SOLO IN MODALITÀ RIMORCHIO

Sono pronto/a a partire?

SONO PRONTO/A A PARTIRE?
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INDULÁSRA KÉSZ VAGYOK?

Indulásra kész vagyok?

BIZTONSÁG
Menet közben minden gyermek biztonsági övvel be 
kell legyen csatolva az ülésben. Hívd fel a gyermekek 
fi gyelmét minden elindulás előtt arra, hogy megfelelő-
en kell viselkedniük, és a biztonsági öveket kicsatolni, 
hintázni vagy kihajolni szigorúan tilos. Szegélyköveken 
csak lassan haladj át. Csak akkor indulj el, ha minden 
gyermek visel bukósisakot vagy használ fejtámaszt, és 
megfelelően be van csatolva.

VESZÉLY!
Minden elindulás előtt győződj meg arról, hogy 
az adott üzemmódhoz szükséges beállítások 
teljesülnek.

ZÁRT ROVARVÉDŐ HÁLÓ
Húzd le a 3 az 1-ben takaróelem belső részét, hogy a 
bedolgozott rovarvédő hálóval megvédd a gyermekeket 
a rovaroktól és az apróbb kavicsoktól. Kipufogógázok 
elleni védelem céljából az ablakfóliának is zárva kell 
lennie a közúti közlekedésben.

SZELLŐZÉS
Gondoskodj a fülke megfelelő szellőzéséről, és igazítsd 
a gyermekek ruházatát az időjárási feltételekhez, vala-
mint a fülke belső hőmérsékletéhez.

GONDOSKODÁSI KÖTELEZETTSÉG
Soha ne hagyd felügyelet nélkül a gyermekeket a Qeridoo 
termékben, és ügyelj arra, hogy jól érezzék magukat. 
Hosszabb utak során rendszeresen iktass be szünete-
ket, hogy a gyermekek kinyújtózhassanak. Gondoskodj 
elegendő folyadékbevitelről.

LÁTHATÓSÁG
Sötétben és rossz látási viszonyok esetén be kell kap-
csolni a hátsó lámpát valamennyi üzemmódban. Ezen-
kívül ajánlott a zászló használata. A fentiek figyelmen 
kívül hagyása súlyos balesetekhez vezethet.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A Qeridoo terméket nem szabad kereskedelmi célokra 
vagy versenykörülmények közt használni. Mindig körül-
tekintően kell közlekedni. 

MŰSZAKILAG KIFOGÁSTALAN ÁLLAPOT
Ellenőrizd az összes csavarkötés rögzítését. Meg kell vizsgálni
a vonórúdtartót, a küllőket és a kerekek átütőtengelyeit.

KAPCSOLÓ
Ellenőrizd minden használat előtt a kapcsoló csatlakozását
 és győződj meg róla, hogy a biztosítópánt rögzítve van. 

VONTATÓJÁRMŰ
Ellenőrizd minden elindulás előtt a vontatójármű műkö-
dőképességét.

CSAK TRAILER-MÓDBAN

ALI SEM PRIPRAVLJEN/-A NA VOŽNJO?

Ali sem pripravljen/-a na vožnjo?

VARNOST
Vsak otrok mora biti med vožnjo na sedež pripet z 
varnostnim pasom. Pred vsako vožnjo otrokom razloži-
te, da se morajo obnašati primerno in da je odpenjanje 
varnostnih pasov, pretirano zibanje ali nagibanje iz priko-
lice strogo prepovedano. Čez robnike peljite počasi. Ne 
speljite, če vsi otroci ne nosijo kolesarskih čelad ali ne 
uporabljajo naslona za glavo in niso pravilno pripeti.

NEVARNOST!
Pred vsako vožnjo se prepričajte, da so izpolnjene 
potrebne nastavitve za posamezen način delovanja.

ZAPRTA MREŽA PROTI MRČESU
Zaprite notranji del zložljive strehe 3 v 1, da zaščitite 
otroke pred mrčesom in majhnimi kamenčki z integri-
rano mrežo za zaščito pred mrčesom. Za zaščito pred 
izpušnimi plini v cestnem prometu mora biti zaprta 
okenska folija.

PREZRAČEVANJE
Poskrbite za dobro prezračenost kabine, oblačila otrok
pa prilagodite vremenskim razmeram in notranji tempe-
raturi v kabini.

DOLŽNOST SKRBNEGA RAVNANJA
Nikoli ne puščajte otrok brez nadzora v izdelku Qeridoo in 
se prepričajte, da jim je udobno. Na daljših poteh si re-
dno vzemite odmore, med katerimi se bodo otroci lahko 
gibali. Poskrbite za dovolj pitja tekočine.

VIDNOST
V vseh načinih delovanja mora biti v mraku ali ob slabši 
vidljivosti prižgana zadnja luč. Poleg tega priporočamo 
uporabo zastavice. Neupoštevanje lahko povzroči resne 
nesreče.

PREDVIDENA UPORABA
Izdelka Qeridoo ni dovoljeno uporabljati v komercialne 
namene ali pod konkurenčnimi pogoji. Vedno je treba 
zagotoviti previdno vožnjo. 

TEHNIČNO BREZHIBNO STANJE
Preverite tesnost vseh vijačnih povezav. Preveriti je tre-
ba nosilec ojnice, prečke in vtične osi tekalnih koles.

KLJUKA
Pred vsako uporabo preverite povezavo kljuke in se 
prepričajte, da je varnostni trak pritrjen. 

VLEČNO VOZILO
Pred vsako vožnjo preverite tudi delovanje vlečnega 
vozila.

SAMO V NAČINU PRIKOLICE
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JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?

Je li sve spremno za polazak?

SIGURNOST
Svako dijete tijekom vožnje mora biti u sjedalu vezano 
sigurnosnim pojasom. Prije svake vožnje objasnite djeci 
da se moraju ponašati primjereno te da je otkopčavanje 
sigurnosnih pojaseva, pretjerano ljuljanje ili naginjanje 
strogo zabranjeno. Polako prolazite preko rubnika. Kre-
nuti možete tek kada sva djeca nose biciklističku kacigu 
ili koriste naslon za glavu te su pravilno zakopčana.

OPASNOST!
Prije svake vožnje provjerite jesu li ispunjene 
potrebne postavke za odgovarajući način rada.

ZATVORENA MREŽA ZA ZAŠTITU OD INSEKATA
Zatvorite unutarnji dio 3 u 1 pokrova kako biste zaštitili 
djecu od insekata i kamenčića pomoću integrirane mre-
že za zaštitu od insekata. Za zaštitu od ispušnih plinova 
prozorska folija treba biti zatvorena.

VENTILACIJA
Pobrinite se da kabina bude dobro prozračena, a odjeću 
djece prilagodite vremenskim uvjetima i unutarnjoj 
temperaturi kabine.

DUŽNOST BRIGE
Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u kolicima 
Qeridoo i pobrinite se da im bude udobno. Na dužim 
putovanjima pravite redovite pauze gdje se djeca mogu 
razgibati. Pobrinite se da pijete dovoljno tekućine.

VIDLJIVOST
U svim načinima rada, stražnje svjetlo mora biti uključe-
no kad je vani mračno ili pri slaboj vidljivosti. Osim toga, 
preporučujemo korištenje trokutaste zastavice. Nepri-
državanje sigurnosnih pravila može dovesti do ozbiljnih 
nesreća.

NENAMJENSKA UPORABA
Qeridoo se ne smije koristiti u komercijalne svrhe ili za 
natjecanja. Uvijek vozite oprezno. 

TEHNIČKI BESPRIJEKORNO STANJE
Provjerite zategnutost svih vijčanih spojeva. Provjerite 
nosač poteznice, žbice i osovine kotača.

SPOJNICA
Prije svake uporabe provjerite spojnicu i provjerite je li 
sigurnosna traka pričvršćena. 

VUČNO VOZILO
Također prije svakog putovanja provjerite ispravnost 
vučnog vozila.

SAMO U NAČINU RADA PRIKOLICA

SUNT GATA DE PLECARE?

Sunt gata de plecare?

SIGURANȚĂ
În timpul călătoriei, fiecare copil trebuie să fie prins în 
scaun cu ajutorul centurii de siguranță. Explicați-le copii-
lor înainte de fiecare plimbare că trebuie să se comporte 
corespunzător și că este strict interzis să își desfacă 
centurile de siguranță, să se balanseze excesiv sau să 
se aplece în afară. Treceți încet peste borduri. Circulați 
numai atunci când toți copiii poartă o cască de bicicletă 
sau folosesc o tetieră și sunt legați în mod corespunzător.

PERICOL!
Înainte de fiecare cursă, asigurați-vă că sunt 
îndeplinite setările necesare pentru modul de 
funcționare respectiv.

PLASA ÎMPOTRIVA INSECTELOR ESTE ÎNCHISĂ
Închideți partea interioară a prelatei 3 în 1 pentru a pro-
teja copiii de insecte și pietre mici cu ajutorul plasei de 
insecte încorporate. Pentru a proteja împotriva gazelor 
de eșapament, folia de protecție tip geam trebuie să fie 
închisă în traficul rutier.

VENTILAȚIE
Asigurați-vă că cabina este bine ventilată și adaptați 
îmbrăcămintea copiilor la condițiile meteorologice și la 
temperatura interioară a cabinei.

OBLIGAȚIA DE ÎNGRIJIRE
Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în Qeridoo și 
asigurați-vă că aceștia se simt confortabil. În timpul că-
lătoriilor mai lungi, facețipauze regulate în care copiii să 
se poată mișca. Asigurați-vă că beau suficiente lichide.

VIZIBILITATE
În toate modurile de funcționare, lumina din spate tre-
buie să fie aprinsă când este întuneric sau în condiții de 
vizibilitate redusă. În plus, recomandăm utilizarea fanio-
nului. În caz contrar, se pot produce accidente grave.

UTILIZAREA PRECONIZATĂ
Qeridoo nu trebuie să fie utilizat în scopuri comerciale 
sau în condiții de concurență. Trebuie să se asigure 
întotdeauna un stil de conducere prudent. 

STARE PERFECTĂ DIN PUNCT DE VEDERE TEHNIC
Verificați dacă toate conexiunile cu șuruburi sunt bine 
strânse. Trebuie verificate suportul de remorcă, spițele 
și axele cu eliberare rapidă ale roților.

CUPLAJ
Înainte de fiecare utilizare, verificați conectarea cuplajului 
și asigurați-vă că cureaua de siguranță este la locul ei. 

VEHICUL DE TRACTARE
De asemenea, verificați funcționalitatea vehiculului de 
tractare înainte de fiecare călătorie.

NUMAI ÎN MODUL REMORCĂ
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ИМАМ ЛИ ГОТОВНОСТ ДА ПОТЕГЛЯ?

Имам ли готовност да потегля?

БЕЗОПАСНОСТ
По време на пътуването всяко дете трябва да бъде 
пристегнато към седалката с предпазен колан. Пре-
ди всяко пътуване обяснявайте на децата как тряб-
ва да се държат – че е строго забранено да разкоп-
чават предпазните колани, да се въртят прекалено 
или да се навеждат навън. Винаги минавайте бавно 
през бордюрите на тротоарите. Тръгвайте едва след 
като всички деца са със сложена велосипедна каска 
или използват облегалка за главата и са правилно 
закопчани.

ОПАСНОСТ!
Преди всяко пътуване се уверете, че са напра-
вени необходимите настройки за съответния 
режим на работа.

ЗАТВОРЕНА ЗАЩИТНА МРЕЖА СРЕЩУ НАСЕКОМИ
Затворете вътрешната част на гюрука 3 в 1, за да 
защитите детето от насекоми и малки камъчета чрез 
интегрираната защитна мрежа против насекоми. При 
улично движение трябва да бъде затворено и фолио-
то на прозорците за защита от изгорелите газове.

ПРОВЕТРЕНИЕ
Погрижете се за добро проветрение на кабината и съ-
образете облеклото на детето с атмосферните усло-
вия, както и с вътрешната температура в кабината.

ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ПОЛАГАНЕ НА ГРИЖА
Никога не оставяйте децата в Qeridoo без наблю-
дение и се погрижете те да се чувстват добре. При 
по-дълги пътувания правете периодично почивки, 
по време на които децата могат да се пораздвижат. 
Погрижете се да приемат достатъчно течности.

ТЕГЛИЧ
Преди всяко използване проверявайте връзката на 
теглича и се уверете, че предпазният ремък е сложен. 

ТЕГЛЕЩО ПРЕВОЗНО СРЕДСТВО
Преди всяко пътуване проверявайте също така 
функционалността на теглещото превозно средство.

САМО В РЕЖИМ НА ТЕГЛЕНЕ

ВИДИМОСТ
Във всички режими на работа задната светлина 
трябва да е включена при тъмнина или лоша види-
мост. Освен това препоръчваме използването на 
триъгълно флагче. Неспазването на тези указания 
може да доведе до тежки злополуки.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Qeridoo не трябва да се използва за търговски цели 
или в условия на състезание. Стилът на каране 
трябва винаги да е много внимателен. 

ТЕХНИЧЕСКИ ИЗПРАВНО СЪСТОЯНИЕ
Проверете затягането на всички винтови съедине-
ния. Проверете крепежното устройство на теглича, 
спиците и проходните оси на ходовите колела.

ΜΠΟΡΩ ΝΑ ΞΕΚΙΝΗΣΩ;

Μπορώ να ξεκινήσω;

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Κάθε παιδί πρέπει να είναι δεμένο στο κάθισμα με 
ζώνη ασφαλείας στη διάρκεια της διαδρομής. Πριν 
από κάθε διαδρομή, εξηγείτε στα παιδιά ότι πρέπει να 
συμπεριφέρονται σωστά και ότι το λύσιμο των ζωνών 
ασφαλείας, το υπερβολικό κούνημα ή το σκύψιμο προς 
τα έξω απαγορεύονται αυστηρά. Περνάτε αργά πάνω 
από κράσπεδα. Μην ξεκινάτε παρά μόνο όταν όλα τα 
παιδιά φορούν κράνος ποδηλάτου ή χρησιμοποιούν στή-
ριγμα για το κεφάλι και έχουν δέσει σωστά τις ζώνες.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ!
Πριν από κάθε διαδρομή, να διασφαλίζετε ότι 
εκπληρώνονται οι ρυθμίσεις που απαιτούνται για 
τον αντίστοιχο τρόπο λειτουργίας.

ΚΛΕΙΣΤΟ ∆ΙΧΤΥ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΑΠΟ ΕΝΤΟΜΑ
Κλείνετε το εσωτερικό μέρος του καλύμματος 3-σε-1 
για να προστατεύσετε τα παιδιά από έντομα και μικρές 
πέτρες με το ενσωματωμένο δίχτυ προστασίας από 
έντομα. Για την προστασία από τα καυσαέρια, η μεμβρά-
νη παραθύρου θα πρέπει επίσης να είναι κλειστή κατά 
την κυκλοφορία στον δρόμο.

ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΣ
Να βεβαιώνεστε ότι η καμπίνα αερίζεται καλά και 
προσαρμόζετε τα παιδικά ρούχα στις καιρικές συνθή-
κες και την εσωτερική θερμοκρασία της καμπίνας.

ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ
Σε όλους τους τρόπους λειτουργίας, ο οπίσθιος 
φανός πρέπει να ενεργοποιείται στο σκοτάδι ή όταν η 
ορατότητα είναι κακή. Επιπλέον, συνιστούμε τη χρήση 
της τριγωνικής σημαίας. Η μη τήρηση μπορεί να οδη-
γήσει σε σοβαρά ατυχήματα.

ΕΝ∆Ε∆ΕΙΓΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Το Qeridoo δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται για 
εμπορικούς σκοπούς ή υπό συνθήκες ανταγωνισμού. 
Πρέπει πάντα να διασφαλίζεται η προσεκτική οδήγηση. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΑΡΤΙΑ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Ελέγχετε τη στεγανότητα όλων των βιδωτών συνδέ-
σεων. Πρέπει να ελέγχεται το στήριγμα της ράβδου 
έλξης, οι ακτίνες και οι κεντρικοί άξονες των τροχών.

ΚΟΤΣΑ∆ΟΡΟΣ
Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε τη σύνδεση του κοτσαδόρου 
και διασφαλίζετε ότι έχει τοποθετηθεί ο ιμάντας ασφαλείας. 

ΡΥΜΟΥΛΚΟ ΟΧΗΜΑ
Ελέγχετε επίσης την αξιοπιστία του ρυμουλκού οχή-
ματος πριν από κάθε διαδρομή.

ΜΟΝΟ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΡΕΪΛΕΡ

ΚΑΘΗΚΟΝ ΑΡΩΓΗΣ
Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς επίβλεψη στο Qeridoo
και φροντίζετε να νιώθουν καλά. Σε μεγαλύτερες δια-
δρομές, κάνετε τακτικά διαλείμματα κατά τα οποία τα 
παιδιά να μπορούν να κινηθούν. Φροντίζετε την επαρκή 
κατανάλωση υγρών.
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Garantiebestimmungen
Warranty terms 
Conditions de garantie
 Garantiebepalingen
 Záruční podmínky
 Postanowienia gwarancyjne
 Záručné podmienky
 Condiciones de garantía

 Garantibestemmelser
 Condizioni di garanzia
 Garanciarendelkezések
 Garancijski pogoji
 Jamstvena politika
 Condiții privind garanția
 Гаранционни условия
 Πολιτική Εγγύησης

Register your Qeridoo

ZÁRUČNÍ REGISTRACE

GARANTIEREGISTRATIE

REJESTRACJA GWARANCJI

REGISTRERING AF GARANTI

ZÁRUČNÁ REGISTRÁCIA

REGISTRO DE LA GARANTÍA

REGISTRAZIONE DELLA GARANZIA

JÓTÁLLÁSI REGISZTRÁCIÓ

REGISTRACIJA GARANCIJE

REGISTRACIJA JAMSTVA

ΕΓΓΡΑΦΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ÎNREGISTRAREA GARANȚIEI

РЕГИСТРАЦИЯ НА ГАРАНЦИЯТА

DEMANDE DE GARANTIE

www.qeridoo.de/go/register
WARRANTY REGISTRATION

GARANTIEANMELDUNG

GarantieKarte
Warranty card
carte de garantie
garantiekaart
záruční kartu
karty gwarancyjnej
záručný list
tarjeta de garantía

garantikort
certifi cato di garanzia
garanciajegy
garancijski list
jamstvenu karticu
cartea de garanție
гаранционната карта
κάρτα εγγύησης

Kaufbeleg Bereithalten
Take the Proof of purchase
Avoir une preuve d'achat à 
disposition
Houd een aankoopbewijs 
bij de hand
Připravte si doklad o nákupu
Przygotuj dowód zakupu
Pripravte si doklad o kúpe
Tenga preparado el 
justifi cante de compra

Hav købsbeviset klar
Preparate la prova d'acquisto
Készítse elő a vásárlást 
igazoló bizonylatot
Pripravite dokazilo o nakupu
Pripremite dokaz o kupnji
Pregătiți dovada de 
cumpărare
Подгответе доказателство 
за покупка
Έχετε έτοιμη την απόδειξη 
αγοράς
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